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[Σ υ νέχε ια ]

"Οταν ό Ράλφος χάριν τών εορτών έπέ- 
στρεφεν οϊκαδε, τόσω αύτός, δσω καί ή Έ 
δίττη, κ α τ ’ άρχάς μέν εύρίσκοντο πολύ στε
νοχωρημένοι, άλλά ταχέως παρακάμψαντες 
τήν τοιαύτην ούσφορον θέσιν, άφίεντο είς τάς 
φιλόφρονας οικειότητας τών άγνών καί ά 
δηλων αύτών καρδιών, ποιούντες διεξοδικούς 
πε^πάτους έν μέσω δασών καί πεδιάδων, ώς 
κατά τούς χρόνους της παιδικής αύτών η 
λικίας· αϊ σύντομοι καί βοαχεϊαι αύται ώ- 
ραι παοεϊχον είς αύτούς άνέκφραστον γοη
τείαν, καί έμέτρων μετά θλιβερας ανησυ
χίας τάς έβδομάδας καί τούς μήνας, οϊτινες 

; παρενεβαλλοντο.
Έ ν τώ μεταξύ αί χάριτες καί το πνεύμα, 

τά  όποια ή άνεψιά ύπέσχετο πρός τήν μάμ- 
μην, δέν άνταπεκρίνοντο προς τάς προσδο
κίας ταύτης. Ώ ς  έκ τών πρός τήν Βέρθαν 
υποχωρήσεων τής γραίας κυρίας, ή πρός έ
κείνην εξουσία ταύτης έξεμηδενίσθη, τεθεί- 
«η; ώς άρχής έν τή οίκία τής έκπληρώσεως 
τών επιθυμιών τής νέας. Η μάμμη ευρισκε 
χιλίας προφάσεις διά νά αύταπατάτα ι, πα- 
ρορώσα τά μεγάλα έλαττώματα καί τάς 
μεγάλας ιδιοτροπίας τής Βέρθας, ύπερηφα- 
-νευομένη μάλιστα διά τό ζωηρόν, τό πνευ
ματώδες, τό σαρκαστικόν καί τό δηκτικόν 
τοΰ χαρακτήρας της.

— Ό ταν ή άνεψιά μου έρασθή, ο έρως 
I έκεΐνος ε"σεται μέγα πάθος, ε“λεγε πάντοτε 
I ή γραία κυρία.

Ή  Έ δ ίττη  έξηκολούθει πάντοτε νά συ- 
χνάζη παρά τή παιδική της φίλη, άναγκα- 

!; ζομένη πολλάκις τρόπους σκληρούς νά. ύπο- 
μένη, σπανίως δέ γλυκείς. Ά λ λ ά  καί τί δέν

ήδύνατο νά ύποφέρη ή εύπροσήγορος κόρη 
άπό τήν άδελφήν τοϋ Ράλφου ;

Αν καί ή Έ δ ίττη  άπροθύμως μετέβαινε 
συχνάκις είς τήν πόλιν, οπού ή μήτηρ της 
προς τούτο τήν παρώτρυνε, συχνότερον ομως 
παρά ταύτης άπεστέλλετο κατόπιν τής ά- 
φίξεως ώραίου τινός νέου, Τασίλλου καλου- 
μένου, υιού έμπορου τινός, έλθόντος λόγω μέν 
όπως έπισκεφθή φίλον τινά τού πατρός του, 
πράγματι δέ, οπως έ>='γετο, διά νά έπιτύχη 
πλουσίαν σύζυγον. Τώ είχεν ύποδειχθή ή 
Βέρθα ώς μία τών καλλίστων, καί, δτε κατά 
πρώτην φοράν είδε τούς μέλανας καί σπιν- 
θηροβόλους αύτής οφθαλμούς, οιενοήθη δτι 
οεν θά τώ ήτο δύσκολον νά έρασθή αύτής. 
Καί είς αύτήν τήν Βέρθαν παρήγαγεν έντύ- 
πωσίν τινα τό εΰχαρι τού Τασίλλου, καί 
μολονότι έδείκνυεν οτι περιέπαιζε τήν έπιτε- 
τηοευμένην κομψότητα τού νέου, έπωφελεϊτο 
ούχ ήττον πάσης εύκαιρίας, οπως ϊδη αύτόν, 
καί συναντώμενον τό πρόσωπον τής κόρης 
ήρυθρία.

Η παρουσία τοϋ Τασίλλου είχεν έμβάλει 
είς τόν νοϋν τής μητρός τή ; Έ δίττης ιδέας 
καί σχέδια· καί ένώ έπανελάμβανε καθ’ έ- 
αυτήν, δτι ή θυγάτηρ της δέν ήτο παντη 
άσχημος, ήρχισε περί πο7Λοϋ νά ποιήται 
τον καλλωπισμόν της, είς τρόπον ώστε νά 
καταφαίνηται ή φυσική χάρις καί κομψότης 
τής νέας, ήτις μή ύποπτευθείσα τού: κρυ- 
φίους διαλογισμούς τής μητρός έδέχετο νά 
μεταβαίνη σχεδόν καθ’ έκάστ/)ν είς τής 
Βέρθας. Έκεΐ δμως συχνάκις εύρίσκετο είς 
άνησυχίαν, διότι πολλάκις δ Τασίλλος, δ- 
στις άπό τίνος είχε παρουσιασθή είς τήν φ ί
λην της, παρετήρει αύτήν μ ε τ ’ ασυνήθους 
έπιμονής. Εσπέραν τινά ήκουσε τού Τασίλ
λου κρυφίως ζητούντος άπό τήν Βέρθαν πλη
ροφορίας τινάς περί αύτής, καί έννόησεν δτι 
παρίστατο ώς κόρη, ής ή μήτηρ ένεκεν ά- 
νεπαρκείας τών πρός τό ζην, άπέστελλεν αύ

τήν άλλοτε εις τόν ενα, άλλοτε είς τό» άλ 
λον γνώριμον, ϊνα ζητήση τροφήν, άναμέ- 
νουσα τήν κατάλληλον ήλικίαν, δπως είσα- 
γάγη  τήν κόρην είς τι μοναστήοιον.

— Δυστυχής κόρη ! άνέκραξεν δ Τασίλ
λος, παρατηρών αύτήν μ ε τ ’ έκφράσεως συμ
πάθειας καί τρυφερότητος.

Ή  Έ δ ίττη  ένόησε τήν έκφρασιν ταύτην, 
ήτις έ'καμεν αύτήν νά δακρύση, καί δτε μό
λις τή έδόθη ευκαιρία, έσπευσε νά μεταδώση 
πρός τήν μητέρα της τάς δηκτικάς έκείνας 
λέξεις, δι’ ών τοσούτω σ*ληρώς είχον πει
ράξει αύτήν.

— Δέν πρέπει πλέον νά μέ παρακινήσης 
νά μεταβώ έκεΐ... Έ  ;

Ή  μήτηρ δμως δέν ήτο τής αύτής γνώ
μης, έσυαβούλευσεν αύτή ύπομονή. και νά 
μή δώση σπουδαιότητα είς τινας αναξίους 
ύπαινιγμούς έκφερομένους άπό κακόβουλα 
στόματα.

Μετά τήν άναχώρησιν τής Έ δίττης  ά
πήλθε καί ό Τασίλλος, ή δέ Βέρθα μείνασα 
μόνη έπλησίασεν είς κάτοπτρόν τι , καί βλέ
πουσα έν αύτώ τούς κατοπτριζομένους τού 
προσώπου τη :  χαρακτήρας, σχεοον μηχανι
κώς ύπετονθόρισε λέξεις τινάς, απόρροιαν ι 
δέας τινός κατεχούσης τήν κεφαλήν αύτής :

— Λοιπόν είμί κακή γόησσα... ή γλώσσά 
μου είναι ήκονημένη δίκην ξυρού... ό χαρα- 
κτήο μου έχει τι τό άλαζονικόν καί το ύπε- 
ρήφανον τή :  ανεξαρτησίας καί τής έπιμο
νής... τούναντίον ή Έ δ ίττη  είναι ώραία, 
πράος δ)ς πρόβατον, καί είναι τόσω άνόητος, 
ώστε νά άνευρίσκη τήν χαράν έν μέσω οί 
ασδήποτε άπαθείας... δυστυχής κόρη !... και 
έν τούτοις έγώ &θονώ τήν ςανθην βοστρυ- 
χώδη κόμην της, ένώ ή ίδική μου είναι με- 
λαινα καί τραχεία ώ; ή του ίππου... άλ 
λως αΰτη παρ ’ολων άγαπά-.αι, οιοτι αοια- 
λείπτως εί: τά χείλη αύτής πλανάται τό 
ναί, ένώ έγώ πάντοτε λέγω : όχι, οχι, οχ_ι.



λ ο ιπ ο ν  κ α ί  έ γ ώ  ά π ό  τ ή ς  αύριον οέν θέλω  
•προφέρει ά λ λ η ν  λ έ ξ ιν ,  ε ίμ ή  το  να ί .

’Αλλά τήν έπιούσαν οί οφθαλμοί της Βέρ
θα; ήθέτουν τήν καταφατικήν Εκφρασιν, κα'ι 
άπό καιρού είς καιρόν σαρκαστική τις ή τρ α 
χεία φράσις καθίστα καταφανές τό άληθές 
βάθος τής ψυχής καί τών αισθημάτων της.

Ό  Τασίλλος ώμίλει μ ε τ ’ αύτής, ολίγον 
οέ μετά τής Έοίττης, ά λ λ ’ δτε έστρεφε <<όν 
λόγον πρός τήν τελευταίαν ταύτην, ό τόνος 
τής φωνής του καί αί λέξεις έξέφραζον άμέ
σως τήν συμπάθειαν καί τόν θαυμασμόν του, 
καί ή μεταβολή αΰτη οέν οιέλαθε τήν Βέρ
θαν, ήτις κατελαμβάνετο ύπό θυμού καί ζη 
λοτυπίας.

Ένώ διεδραματίζοντο αί οίκογενειακαί 
αύται, ώς είπεϊν, σκηναί, αί ήμέραι καί οί 
μήνες διεδέχοντο άλλήλους, ό Ράλφος, δστις 
είχεν ήδη διανύσει τά  πρώτα βήματα προς 
τον εκκλησιαστικόν βίον πριν ή χειροτονηθή, 
δτε οιά παντός θά άπεχωρίζετο τού κόσμου 
τούτου, άπεφάσισε τή προτροπή τοϋ επισκό
που νά οιέλθη ήμέρας τινάς έν μέσω τής οί
κογενείας του, δπως ίιαυγέστερον έπισκο- 
πήση τήν κλίσιν, είς ήν είχεν ύποβληθη. 
Έπρόκειτο νά προχειρισθή διάκονος, χειρο- 
τονία εν έτος προηγουμένη τής τοϋ ίερέως.

Δέν είναι άνάγκη νά έξηκονίσωμεν τήν 
ζωηράν επιθυμίαν, ύφ’ ή; κατεβίβρώσκετο 
ή Έ οιττη , τοϋ νά έπανίοη τόν φίλον της. 
Ά μ α  πληροφοοηθεϊσα τήν ε”λευσίν του, ή 
καροία της έπαλλε σφοορώς, λυπηρά προαι
σθανόμενη έπί τή ιδέα, δτι έπρόκειτο νά κα- 
ταστή δούλος τού Κυρίου. Τό έσπέρας έκεϊνο 
οέν ήμέλησε νά μεταβή είς τής Βέρθας, ρι
γούσα οσάκις ή θύρα ήνοίγετο, δπως είσέλθη 
επισκέπτης τις, καί τείνουσα ούς άδιάφορον 
εί: τούς χαιρετισμούς τού Τασίλλου πρός τήν 
Βέρθαν, ώς πρός τό σέβας δηλονότι, δπερ 
αΰτη έοει νά δεικνύη πρός τον άδελφόν της, 
φέροντα τήν στολήν τοϋ ίεοέως.

"Οταν τέλος είσήλθεν ό Ράλφος, οιηυ- 
θύνθη άμέσως πρός τήν κόρην, ύπομειοιών 
αυτή καί τείνων τήν χειρά του· άλλά μό
λις οί οφθαλμοί αύτών συνηντήθησαν, τό 
μειδίαμα έσβέσθη άπό τών χειλέων τοϋ Ράλ- 
οου, τής y ειρος τής Έ οίττης σπασμωοικώς 
υποτρεμούσης έν μέσω τών χειρών έκείνου. 
Ο Τασίλλος παρετήρει [λετά προσοχής άμ- 

οοτέρους έξ ύπαμοιβής, άναζητών οέ τά μύ
χια αύτών αισθήματα συνωφρυούτο ύπό δο- 
λίας συστολής· ή Βέρθα έγέλα περιχαρώς.

— Λοιπόν, είπεν ή τελευταία αΰτη, οέν 
τόν γνωρίζεις πλέον, Έ ο ιττη  ;

— Έ γώ  !... ναί —  "Οχι, άλλά ναί βε
βαίως, άπήντησεν ή νέα έχουσα πάντοτε τούς 
οφθαλμούς προσηλωμένους είς τόν παιδικόν 
της φίλον.

— Μήπως τόν φοβείσαι ;
— Ώ  ! οχι... άπήντησε στενάξασα, τόν 

ζηλεύω.
— ’Έχεις λοιπον πράγματι κλίσιν προς 

τόν ιερατικόν βίον ; ήρώτησεν ό Τασίλλος 
μετά προφανούς ένδιαφέροντος.

— Ναί. Ά πό  τίνος καιροϋ αύτό είναι ή 
μόνη επιθυμία μου.

— Βλέπεις λοιπόν δτι ή πεποίθησίς μου 
ώς προς τούς πόθους τής Έ οίττης οέν ήτο 
εσφαλμένη... Έν τούτοις ήθελον στοιχημα

τίσει, οτι ποτέ οέν θέλει πραγματοποιήσει 
τούτο, ένώ έγώ μέ δλας τάς κατά τού θρη
σκευτικού βίου έναντίας ιδέας μου, τις οίδε 
μήπως ήμέραν τινά συμβή καί γίνω μοναχή.

— Διά τάς κατά τοϋ εκκλησιαστικού 
βίου έναντίας ίοέας σου, προσέθηκεν ό Τ α 
σίλλος μειοιών, ούδέν ίχνος άμφιβολίας μοί 
μένει, οσον δμως άφορά τήν δευτέραν ύπό— 
θεσίν σου, έπίτρεψόν μοι νά σοί έκφρασω τήν 
δυσπιστίαν μου.

— Έ χ ετ ε  άδικον . . . είς τό βιβλίον τοϋ 
μέλλοντος ούδείς δύναται νά άναγνώση, καί 
ίσως ήούναντο περιστάσεις τινες, τίς οίοεν, 
άπάτη, λύπη ή διάψευσις προσδοκίας τινός 
μέ κάμωσι νά άλλάξω γνώμην... Καί έγώ 
έχω άρκετήν ύπομονήν διά νά ύποβληθώ είς 
τάς βασάνους τρομεράς φυλακής, χωρίς νά 
μεμψιμοιρώ καί ρίψω είς τούς τέσσαρας ά
νεμους τά μελαγχολικά βαυκαλίσματά μου.

— Ό  θεός νά σέ άπαλλάξη άπό τοιαύ- 
της λυπηράς καί απελπιστικής άποφάσεως, 
είπε σοβαρώς ό Ράλφος.

— Είς τήν μελωδικήν συναυλίαν τής 
ζωής τών προσευχών καί τής αύταπαρνή- 
σεως μήπως εύρες τι τό μή άρμονικόν ;

— Ό χ ι ,  άπήντησεν ό Ραλφος, ή ψυχή 
μου μετεωρίζεται πάντοτε ύπ ’ έξάψεω: είς 
τήν ιδέαν τής ίερότητος τοϋ καθήκοντος, είς 
ο αφιέρωσα τήν ζωήν μου...

Είτα μετά βραχυν δισταγμόν παρατη
ρών τήν Έοίττην έπανέλαβε μετά μεγα- 
λειτέρας εύσταθείας :

— Ναί, θά μείνω πάντοτε πιστ»ς είς τον 
δρκον μου, καί άν έπρόκειτο νά χύσω τήν 
τελευταίαν ρανίδα τοϋ αίματός μου...

— Τίς οίοε μήπως ήμέραν τινά, πριν χύ 
σης τβ αίμά σου, δέν μεταβαλης γνώμην ;

["Ε π β τα ' συνέχεια ].
Ε Μ Μ Ε Ν Ε ΙΝ

0 ΒΑΣΙΛ ΕΥ Σ ΚΡΟΙΣΟΣ
Μ υ θ ι σ τ ο ρ ί α  κ α ρ ο λ ο υ  μ η ρ ο υ β ε λ

Μ ΕΡΟ Σ ΔΕΥ Τ Ε ΡΟ Ν  

Έ γ χ α τ α λ ε λ ε ι μ μ έ ν α ι

[ Συνέχε ια  ]

— Ά λ λ ά  πώς φαίνεται τώρα ;
— Έ  ! έχει καί πράγματα πού δείχνουν 

πώς είναι καλά, είναι καί άλλα ποϋ σέ Φ ο 

βίζουν αργότερα θά οείξη.
— Καί τά  γεώμηλα ;
— Καί αύτά έτσι κ ’ έτσι· τίποτε δέν ε ί

ναι σίγουρο. Πρέπει νά πάη καλά ό καιρός.
— Καί ήταν ανήμπορη ή θεία Χανού ; ^
— Μάλιστα- είναι άδύνατη· άλλά ποιός 

μπορεί νά είπή ! καί τώρα δέν είναι καλή- 
τερα, άλλά δέν είναι καί χειρότερα.

— Είναι καλό μέρος τό Τρεβίλ! ό πρίγ
κηψ μάλιστα ε'λεγε πώς θά τ ’ αύξήση.

— Έ ,  τό έ'λεγε, μά ήταν άλλος καιρός 
τότε- έφερνε κάνεις τήν μιά άκρη μέ τήν 
άλλη ! τώρα ομως τά χρόνια είναι δύσκολα.

Κύριε Βιλλωοβ», είσαι τίμιος άνθρωπος κα^ 
θά είπής κάνένα καλό λόγο καί γιά μας. 
Ά π ό  τόν καιρό πού διευθύνετε σείς τό κτή
μα, οί μισθωταί τάχουν κακά· τίποτε δέν 
κερδίζουν πληρώνουν, είν ’ ή άλήθεια, μά  
άπό τή σακούλα τους. "Αν καί, σ ’ αύτό ά- 
πάνω, λένε πώς ό πρίγκηψ πάει μπροστά 
καί σκορπάει τόν παρά μέ τά  δυό χέρια· 
δικός του είναι, αύτό είναι σωστό, άλλά 
καλλίτερα θά ήτο νά κουρεύη κάνεις τ ’άρνί, 
μά όχι νά τό πουλή. Δέν είν’ Ιτσι, κυρ 
Βιλλωδαί ; αύτό μέ πικραίνει- νάχω έγώ 
ενα κτήμα σαν τήν Ρόχην, καί ν ’ άναγκα- 
σθώ νά το ξεκάνω ! Μά τί νά τούς κάνης, 
αύτούς τούς νέους ! δέν έμάθανε νά κάνουν 
οικονομία. Ήρθε κάποιος κύριος- νά ίδή τό> 
κτήμα, ένας βαρόνος καθώς μοϋ είπανε.

— Ό  κύριος οέ Ροζενδαλ ;
— Έ τ σ ι  κάπως τόν είπανε, φαίνεται πώς 

έοάνεισε τοϋ άφέντη χρήματα" είναι κρίμα, 
ν ’ άλλάζη κάνεις άφεντικό, γ ιατί ξέρει κά
νεις έκεΐνον πού χάνει, μά δέν ξέρει έκεΐνον· 
πού θάβρη... καί άν βγής καί έλόγου σου, 
ά, τότε θά ήναι συμφορά γιά μάς, διότι σείς 
είσασθε ό δικαιότερος τού κόσμου, κύριε Βιλ- 
λωδαί· κάνεις ποτέ δέν παραπονεΐται- έπει
τα εΐσαστε τόσα χρόνια είς τήν Ρόχην, τά  
παιοιά κατόπιν άπο τούς πατέρας !

— Ειμεθα έκεΐ πρό έκατόν πεντήκοντα 
έτών.

— Ώ ραία  έπιστασία ! καί νά κάμη ό  

θεός νά μην άλλάξη γρήγορ*.· γ ιατί τό· 
παληό ρούχο είναι καμμιά φορά καλλίτερο 
άπο το καινούργιο. Μά μέ τά λόγια έπέοασε 
ή ώρα πολύ· πρέπει νά πάμε· οχι δτι έχω τ ί
ποτε έπάνω μου, οχι, άλλά έ'ξω άπό τή ν  
πόλι ποιός ξέρει τ ί μπορεί ν ’ άπαντήση κα
νείς ! Έρχεσε,Μπρουνό ; Καλήν νύκτα, σύν
τροφοι· δοϋλός σας ταπεινός, κύρ Βιλλωδαί

Είχε μόλις έγερθή τής τραπέζης, δτε ή- 
νεώγη ή θύρα καί τρίτον τι πρόσωπον εί
σήλθε.

— Μπά ! νά ό κύρ θω μάς, είπεν ό μπαρ- 
μπα Χανού. ένώ ό νεοελθών ήσπάζετο άλ- 
ληλοδιαδόχως τούς δύο Βιλλωδαί. Τώρα. 
ξεμπαρκάρισες ; ά. τί θά ήναι στή θάλασσα !

— Είναι καί είναι ! ή θαλασσα έχει τά 
νεϋρά της σήμερα' τί καταιγίς ! Σέ κάνει 
νά τουρτουρίζης ! Βρρρ !...

Καί έτοευ-εν.I ι
— Έ ρχομαι άπό τό Παρίσι νά περάσω 

δύο ήμέραις.
— Καί θά μείνης μαζή μας ;
— Ναί" καμμιά ’βδομάδα, έχω πάρει 

άδεια.
— Τόσον το καλλίτερο ! οί άγαθοί άνθρω

ποι είναι σπάνιοι καί χαίρετε κανείς νά τους. 
βλέπη, κύρ θ ω μ ά  μου· θά έ'λθης, Μπρουνό ;

Καί οί δύο χωρικοί κενώσαντες τά π ο τ ή -  

ριά των, έ'σφιγξαν τήν χειρα τών παρακα- 
θημένων καί περάσαντες είς τούς ώμους των 
τό βύρσινον λωρίον τοϋ ροπάλου των, έξήλ- 
θον.

— Νά ένας φιλάργυρος μέ παρά, είπεν ά- 
πρωτότοκος τών Βιλλωδαί άμα έμειναν μό
νοι· καί δλο παραπονιέται γιά τή  φτώχεια 
του" ε'χει δ κατεργάρης κόμπο στά μαλλινά 
του τά  καλτσούνια, πού μπορεί ν ’άγοράση. 
τήν Ρόχην. Έ ν  τούτοις δέν γελιέται, Άν-



«ρέα, είπε στρεφόμενος πρό; τόν νεώτερον α
δελφόν του1 τραβάει μπροστά ό πρίγκηψ σου· 
τά εισοδήματα είσπρά,τονται πάντοτε προ- 
χαταβολικώς.

— Ή  άλήθεια είναι πώ; δεν μετράει 
καλά, ά λ λ ’ είναι τόσο καλο πα ιδ ί!  είπεν

νέο;- τό χρήμα τοϋ φεύγει άπό τά  χέρια· 
άλλ’ έχει εισοδήματα καί θα προσπαθήσω 
-νά τόν φέρω ε’ι; τά σωστά του.

Ό  πρωτότοκος έκίνησε τήν κεφαλήν του.
’Εδυσπίστει.
— 'Όποιος έπιε θά ξαναπιή, είπε, καί 

ίστις έπαιξε θά ξαναπαίξη.
— Φεύγουμαι, ήρώτησεν ό θωμάς.
—  "Ας μείνωμεν άπόψε έδώ, κάνει τόσο; 

άνεμο; πού μπορεί νά σηκώση καί το α μ α 
ξάκι καί τ ’ άλογα καί τού; ταξειδιώται; 
•μαζή. Αΰριον ή θύελλα θά έχη περάση.

— “Α; μείνωμεν, είπεν ό νέο;.
— Ά ;  μείνωμεν, έπανέλαβε και ο ναύ

της, οστις πληρώσα; ποτήριον ρουμιού, ή- 
ναψε τήν καπνοσύριγγά του, καταμέλαιναν 
ήδη έκ τή ; πολλή; χρήσεω;, ά φ ’ ή; έξήρ- 
χοντο νέφη καπνού.

Οί τρεις άδελφοί, καί τοι έχοντες πρός 
άλλήλους τήν οικογενειακήν έκείνην ομοιό
τη τα ,  ήτις είναι συνήθης είς τά  μέλη μιας 
καί τής αύτής οίκογενείας· ε’.χον έν τούτοις 
μεταξύ των διαφεράν τόσω μεγάλην, ώστε 
έκ πρώτη; όψεως έξέπληττε τόν όρώντα.

Ό  πρωτότοκο;, δν δι ’ ολίγων λέξεων ήδη 
•περιεγράψαμεν ήτο ό άληθή; τύπο; τών 
-ύπερηφάνων Νορμανδών τή ;  έποχής τής κα- 
τακτήσεως· εύρωστος, εΰχρους, μέ φυσιογνω- 
-δραστηρίαν καί νοήμονα

Ή τ ο  ένδεδυμένος μέ απλότητά Ttva, ή- 
■μίαν είληκρινή, τις τώ ήρμοζεν είς άκρον.

Ο μαλακός πίλός του, βαθέως καστανού 
χρώματος, άπετέλει εύάρεστον αρμονίαν πρός 
τήν ξανθήν κόμην του’ τό ένδυμά του, τοϋ 
αύτοϋ βαθέως χρώματςς, περιέβαλλεν άφε- 
“λώς τό ηράκλειον σώμα του καί ή άναξυρίς 
αυτοϋ, καί τοι πλατεία, προσεκολλάτο έπί 
-τών εύρώστων μηρών του, τών στερεών ώς 
αγάλματος.

Ή το  κολοσσός, ούχί άμοιρο; έν τούτοι; 
τοϋ διακρινομένου έκείνου ΰφους. οπερ προσ- 
φέρουσιν ή ίσχυς καί ή αρμονία τών μελών.

Ήσθάνετό τις άτενίζων αύτόν, OTt ε"χει 
ενωπιόν του άνθρωπον έντιμον, ειλικρινή καί 
ικανόν, έν ανάγκη, νά διαπράξη ήρωίσμόν.

Ο οεύτερος, ό φέρων τήν καπνοσύριγγα, 
ήτο χαμηλότερος τοϋ πρώτου κ α θ ’ ήμυσι 
-τουλάχιστον πόδα.

Ωμοίαζε πρός τόν πρώτον κατά τό εν— 
ουμα καί τά χαρακτηριστικά, ά λ λ ’ ήτο χον
δροειδέστερος.

Εφαίνετο ώς άτελής σκιαγραφία τοϋ 
■ πρώτου.

Ή το  σχεδόν τριακοντούτης.
Ο πρώτος θά ήτο κατά πέντε ή εξ έ’τη 

ποεσβύτερος αύτοϋ.
Ητο βραχύς τό άνάστημα καί τετράγω

ν η ,  ή κεφαλή αύτοϋ, βεβυθισμένη έντός τών 
ωμων του, έκαλύπτετο ύπό πυκνομαλλου 
οερματος. Ό  πρωτότοκος ήτο ξανθός, ό δεύ- 
τερος, πυρρόθριξ, ό πρώτο; είχε τήν κόμην 
βοστρυχώδη, ό δεύτερο; είχε αύτήν οΰλην 
*αι άνώμαλον ώ; τήν τών άραβων.

Είχεν όφδαλμού; φαιού;, στρογγύλου; ώς 
φεγγίτας καί προασπιζομένους ύπό προεχόν- 
των πυκνών όφρύων δίκην γείσου- ή ρίς αυ
τού. βαθέως έρυθρού χρώματος, ένεκα τών 
θαλασσίων άνεμων, κατήρχετο σχιστή ά 
νωθεν τών προεχόντων χΐιλέων του.

Καί έν τούτοις ή κατά τά  φαινόμενα ά 
γρια αΰτη όψις ήτο συμπαθής.

Τό αύστηρόν όμμα του καθίστατο πολ
λάκις ήδυστον, πρό πάντων ότε προσηλοϋτο 
έπί τού νεωτέρου τών τριών αδελφών.

Ούτος είχε μόλις πρό μικρού περατώση 
τάς σπουδάς του καί τούτο έ"βλεπέ τις εύθύς 
έξ άρχής έπί τού άγεννείου σχεδόν προσώ
που του καί άπο τών χαρακτήρων αυτοϋ τών 
λεπτών καί εύγενών, άπό τού ύψηλοϋ καί 
εύλυγίστου ώς ό κάλαμος άναστήματός του, 
ά.πό τού ώς νεάνιδος χροιματος τού προσώ
που αύτοϋ, τοϋ λευκού καί ροδοχρόου, οπερ 
άνεδείκνυεν έτι μάλλον το ώοαϊον καταμέ- 
λανον χρώμα τής κόμης του, καί άντέκειτο 
τόσον πολύ πρός τήν ήλιοκαή καί έρυθράν 
έπιδερμίδα τοϋ άδελφού του τού ναύτου καί 
έκείνην άκόμη τοϋ πρωτοτόκου άδελφού του 
τού άγροκόμου τών κτημάτων τής Ρόχης 
δ ’ Έκτό.

Ά λ λ ’ ή άληθώς άξιοσημείωτος καλλονή 
τοϋ νεανίου τούτου άπετελεϊτο κυρίως άπο 
τούς δύο μεγάλους καί μέλανας οφθαλμούς 
του, τών όποιων τό βλέμμα, εύθύ καί είλι— 
τρινές, προσηλοϋτο έπί σού μέ θάρρος καί 
μέ αφέλειαν ευπατρίδου.

"Οσον άνόμοιοι έν τούτοις καί άν ήσαν 
οί τρεις ούτοι νέοι άνδρες, ήσαν ούχ ήττον 
κλάδοι τής αύτής Νορμανδικής οίκογενείας, 
τής όποιας ή καταγωγή έχάνετο είς τά 
σκότη τών παρελθόντων χρόνων.

’Από αιώνων έγνώριζον έν τή  επαρχία 
τούς Βιλλώ, τούς κοινότερον λά Βιλλωδαί 
καλουμένους, ώς κχταγομένους έκ χωρίου 
τινός, τού όποιου οί κάτοικοι ήλκον το γέ
νος, καθά έφαίνετο, έκ φυλής κατά τό ή- 
μισυ έξ εύγενών καί κατά τό ήμισυ έξ ά- 
γροίκων καταγόμενης, ή μάλλον έκ τυχοδι
ωκτών, οϊτινες οΰτε πτωχοί, οΰτε πλούσιοι 
όντες, ήδύναντο νά θεωρηθώσι μάλλον ώς 
πλοόσιοι καθό άποζώντες έλεύθεοοι χωρίς νά 
έξαρτώνται π α ρ ’ ούδενό;.

Μέχρις έκείνου τό όνομά των διετέλεσεν 
άκοιλήδωτον, ούδέποτε μέλος τής οίκογενείας 
ταύτης κατηγορήθη έπί άνανδρεία ή άγε- 
νεία. Ουδέποτε έγεννήθη έν αύτή κλέπτης ή 
άργόβ’.ος ή άτιμος οπωσδήποτε, καί ή φήμη 
τοΐς απέδιδε πάντοτε έντιμου; καί άξιοθαυ- 
μάστους πράξεις.

Εί; τών Βιλλωδαί διεκρίθη πολεμών μετά 
τοϋ Σουρκουφ κατά τήν πρώτην αυτοκρατο
ρίαν καί πολλοί άλλοι έπεσαν εί; τό πεδίον 
τή ;  μάχης. Πρό πάντων οΰτοι συνεισέφερον 
ναύτας είς τόν εθνικόν στόλον καί στρατιώ- 
τας είς τάς Γαλλικόν στρατόν καί μ ’ ολα 
ταύτα, ούδέποτε ύψώθησαν πέραν τή; με
τριότητα;. ούδ’ έσώρευσαν θησαυρούς άξιο- 
σημειώτους.

Έ ν τούτοις ή κοινή γνώμη τών πέρις 
τοΐς άπέδιδεν ότι έκρυπτον τούς θησαυρούς 
των καί ότι κατείχαν μεγάλα πλούτη.

Καί ιδού διατί- πρόγονός τις τών τριών 
λα Βιλλωδαί, οΰς είδομεν είς τό ξενοδοχεΐον

τού « ’Αλέκτορος», έγένετο κατά τάς άρχάς 
τοϋ τελευταίου αίώνος, έπιστάτης μεγάλου 
κτήματος, άνήκοντος εί; τήν οικογένειαν 
τού Σουμπίζ καί έκτεινομένου έκ τής π α 
ραλίας, πέντε λεύγας πέραν τής "Αβρής, άπό 
τοϋ άκροτηρίου τή ;  Χέβης μέχρι τής πεδιά- 
δος τής Λεζάρδης.

Τό κτήμα τούτο εκαλείτο ή Ρόχη τοϋ 
Έκτό.

Καί συνέκειτο έκ δάσους έκτάσεω; χι-  
λίων πεντακοσίων εκταρίων, έκ δώδεκα ση
μαντικών έπαύλεων καί έκτεταμένων λ α χα 
νοκήπων καί λειμώνων.

Ό  πύργος αύτοϋ, εΰρύχωρον οικοδόμημα, 
είς πολλά μέρη κατεστραμμένον, ώς έκ τή ;  
παρόδου διαφόρων έποχών, μετείχε φρουρίου 
καί άρχοντικοϋ ένδιαιτήματο;.

Τρεΐ; γοτθικοί πύργοι έξέχοντες, διεσώθη- 
σαν μόνοι τής φθοράς τοϋ κεντρικού οίκοοο- 
μήματος καί έκ τοϋ δώματος αύτών έβλεπε 
τις μακρόθεν έξ ένός μέν τας οικίας τής "Α
βρής καί έξ άλλου τά φώτα τής προκυ
μαία;, τήν θαλασσαν καί τά ;  πεδιάδας του
Σώ.

Κατά τάς ώραίας ήμέρας τοϋ θέρους, ό 
οφθαλμός περιέβαλλε έκ τών δωμάτων τής 
Ρόχης τόν ώραιότερον Νορμανδικόν ορίζοντα 
τής έφόρου έκείνης πεδιαδος.

Είς τήν πλουσίαν έκείνην διαμονήν ήόύ- 
νατό τις ν ’ άπολαμβάνη πάσας τάς ήοονάς 
τού έν έξοχή βίου.Τού κυνηγίου, τής αλιείας, 
τών έφιππων περιπάτων είς τάς προαιώ
νιους αύτοϋ ατραπούς, τήν θάλασσαν καί 
τήν ξηράν ένταύτώ. Καί έν τούτοις προ πολ- 
λού ή Ρόχη δέν κατωκεΐτο μάλλον είχε 
κατασταθή ακατοίκητος.

’Ενίοτε μόνον οί Σουμπίζ έπεσκέπτοντο 
τά κτήματά των.

Μ ετ’ αύτούς τό κτήμα περιήλθεν έξ άλ- 
λεπαλλήλων πωλήσεων,ή καί έκ συγγενειών 
πρός τάς οίκογενείας Β«λόν δέ Ρεμοντ 
δ ’ Έ λ ί ,  καί ό νϋν πρίγκηψ Μαυρίκιο; 8 Έ -  
λύ, έγκαθειογμένο; έν τώ μεγαρω του τή ; 
όδού Λίλης, τό παρημέλει περισσότερον τών 
προκατόχων του.

Ά λ λ ’ έάν ήλλαζε συνεχώς κυρίου;, οί 
άγροκόμοι όμως ε'μενον πάντοτε είς τήν θέ
σιν των.

Διαιωνίσθησαν είς αύτήν, ώς οί δικασταί 
ή καί οί Γερουσιασταί μένουσι πάντοτε ά- 
μετάθετοι είς τάς έδρας των.

Ά π ό  ένός καί ήμίσεως αίώνος, εις Βιλ- 
λωδαί διηύθυνε πάντοτε τάς γαίας ταύτα ;

Τ *  \ "  ι
καί έφαίνοντο ώ; νά ησαν αυτοί οι πραγμα
τικοί κύριοι' η διευθυνσις οε αυτή, μετεβαι- 
νεν άνευ άντιλογίας είς τόν πρωτότοκον πάν
τοτε

Ό  πύργος άνήκεν είς αύτούς.
Οί Βιλλωδαί έτέλουν έκεΐ τούς γάμου; 

των καί έκεΐ ηΰξανον καί ΐπληθύνοντο, ώ; 
αί γλαύκες είς τάς όπάς κωδωνοστασίου.

Έκεΐ βεβαίως καί άπέθκησκον, άλλά 
σπανίως καί κατά μακρά διαστήματα, διότι 
ήσαν Ισχυροί καί ύγειεΐς, ή δέ ψυχή αύτών 
ήτο στερεώς προσκεκολλημένη εις το σώμά 
των.

["Ε π ε τα ι συνέχεια. ] ΤοΝΤ
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ο  έ ξ ίλ κ β μ ό ; .

[Σ υ ν έ χ ε ια ]

Ό  κόμης οέν έτόλρ,ησε νά να. έπιμείνγ],
Ή  νεάνις προύχώρησε κατά τινα β ή 

ματα.
—  Ά  ! είπεν, ιδού μία κυρία, ή όποία 

οέν είναι ένοεδυρ,ένη ώς αί άλλαΐ' φορεΐ 
σχεδόν τά  φορέματα, τά όποια φορούν σή
μερον έπειτα φαίνεται δτι καί ή ζωγραφία 
οέν είναι άρχαία. Πόσον φαίνεται καλή... 
Τίγλυκεΐα φυσιογνωμία ! Πατέρα, άγαπητέ 
μου πατέρα, ά λ λ ’ αύτή έχει εντελώς τό 
βλέμμα σας καί τοϋ; οφθαλμούς σας.

Ό  κόμη; ήρχισε νά αίσθανηται στενο
χώριαν.

— Τρελλή, έπανέλαβε μετά τινο; φιλο- 
σκωμμοσύνη;· μήπω; όλα τά  βλέμματα 
καί δλοι οί οφθαλμοί δέν έχουν ομοιότητα 
ρ.εταξύ των. Τώρα ποϋ είδε; ολα; τάς ει
κόνα;, έ'λα. έ'λα α; πηγαίνωμεν.

Ή  νεάνι; είχε στρέψει τό πρόσωπον καί 
εύρίσκετο άκριβώ; απέναντι τή ; είκόνο; τής 
τελευταίας κομήσσης Δελασέρ, ήτις είκών 
τελευταίω; «ίχε καλυφθή διά πέπλου, ώ; 
γνωρίζομεν.

— ’Αγαπητέ μου πατέρα, είπεν ή Χρυ
σαυγή, είναι άκόμη μία είκών έδώ ;

— Ναί, άπεκρίθη άποτόμως.
— Διατί τήν έχεις λοιπόν σκεπασμένην 

μέ αύτο το ρ.αύρον καί πάλαιόν ύφασμα ;
— Διά νά τήν κρύψω.
—  Καί διατί τήν κρύπτετε, άγαπητέ 

μου πατέρα ;
— Διότι, διότι... έψέλλισεν ο κόμης εύ- 

ρεθεί; εί; αμηχανίαν καί άγνοών τί ν ’άπαν- 
τήσγι, διότι ή ζωγραφία είναι κακή.

— Δέν πειράζει τίποτε.άγαπητέ μου π α 
τέρα, έπεθύμουν νά τήν ΐδω καί αύτήν.

— Ό χ ι .
— Διατί. πατέρα ;
—  Δέν πρέπει, δέν δύνασαι νά τήν ΐδη;.
— Είναι λοιπόν τόσον άσχημο; ;
— ’Ασχημότατη !
— ’Α ! ’Αλλά τότε, άγαπητέ μου πα 

τέρα, διατί λοιπόν ήγόρασε; τήν άσχημην 
αυτήν εικόνα, σεΐ; ό όποιο; έχετε ιδέαν άπό 
ζωγραφικήν ώ; καί άπό κάθε άλλο πράγμα, 
σείς ό όποιος έχετε τόσην καλαισθησίαν καί 
είσθε τόσον αύστηρός ;

— Χρυσαυγή, άνταπήντησεν ό κόμης 
μετά κινήματος άνυπομονησίας, ής δέν ή- 
ούνατο νά κοατήσν), μέ στενοχωρεΐ; μέ τάς 
ερωτήσεις σου.

— "Ω ! πατέρα μου ! ύπέλαβεν ή νεάνις 
τεθλιμμένως.

— ’Αληθώς δέν σκέπτεσαι όρθώς... Έ λ α  
νά ίοούμεν, τ ί  σέ πειράζει έάν ή είκών αύτή
7 ,etvat σκεπασριενη ;

— ΙΙατέρα μου, άπεκρίθη ή νεάνις μετά 
τίνος παραφοράς, δλαι αύταί αί εικόνες τάς 
όποιας βλέπεις νομίζω δτι παριστανουν τούς 
ένδοξους καί σεβαστούς προγόνους τής αύτής 
οίκογενείας, είς τήν όποιαν. άνήκετε, καί είς
τήν όποιαν άνήκω κ ’ έγώ Είναι καί
αύτή ιδέα μου, πατέρα... Καί αύτή έδώ 
ή είκών ή μεγαλοπρεπής, τήν όποιαν ούτε 
πρέπει ούτε δύναμαι νά ΐδω, ή είκών αύτή 
μ ’ ελκύει χωρίς νά τό θέλω, καί έπεθύ
μουν ...

—  ’Επεθύμεις ;
— Νά τήν άποκαλύψω, πατέρα !
— Σοϋ το άπαγορεύω,είπε ζωηρώς μετά 

τρεμούσης φωνής !
Ή  νεάνις άφήκε παρατεταμένον στε

ναγμόν. Ε ίτα στηριζομένη έπί τών χειρών 
αύτής, άς είχεν ήνωμένας έπί τού βραχί- 
ονος τοϋ κόμητος,

— Πατέρα, είπεν αίμύλως, μίαν ήμέραν 
θά μού δείξη; τήν εικόνα αύτήν, αΐ ;

— Ποτέ, ποτέ ! άπεκρίθη ό πατήρ μετά 
παραφοράς.

Καί δραξάμενο; τής θυγατρός αύτοϋ άπό 
τοϋ βραχίονος έ'συρεν αύτήν σχεδόν βιαίω; 
έκτο; τού δωματίου,

Είσελθών εί; τό γραφεΐόν του έπραύνθη 
αΐφνη;, προσκολλήσας δ ’ έπί τού μετώπου 
τή; -Χρυσαυγής τά χείλη του, τή είπεν ύ- 
πομειδιών :

— Είσαι πάντοτε κακοσυνειθισμένη'σέ ά- 
φήκα νά ίδή; τά ; εικόνα; μου, προσωπογρα
φία; κατά τό μά.λλον καί ήττον ένδιαφε- 
ρούσας. τά ;  όποια; άπό καιρού εί; καιρόν 
άγοραζω, δταν εΰρω κατά τύχην κάμμίαν, 
καί μού άρέσει. Έ άν δέ τώρα μία άπό 
αύτά; τά ;  εικόνα; είναι σκεπασμένη, αύτό 
συμβαίνει, διότι οέν τήν θεωρώ άξίαν νά ύ- 
πάρχη εί; τήν μικράν μου πινακοθίκην καί 
δέν επιθυμώ νά τήν βλέπουν. Λοιπόν ιδού 
έςηγήθην, δέν θά όμιλήσης πλέον περί τού
του, αΐ ;

— Δέν θα. σά; ομιλήσω πλέον, άπεκρίθη 
περιαλγώ; ή Χρυσαυγή, ταπεινώσασα τήν 
κεφαλήν.

Συνωμίλησαν μικρόν έτι. άκολούθω; δ ’ ή 
Χρυσαυγή ήγέρθη όπω; άπέλθιρ.

Ό  κόμη; συνώδευσεν αύτήν μέχρι τή; ό- 
δοϋ, ώ; συνήθως έπραττεν, άνήλθε δέ εί; τό 
γραφεΐόν του μόνον, άφοϋ είδε τήν άμαςαν 
κατερχομένην τήν όίόν Ροσέ καί στρέφουσαν 
τήν γωνίαν τή ;  όοοϋ ΙΊεπινιέρη:.

Ό  Λουδοβίκος δέν έλησμόνησεν δτι ή 
νεαρά κυρία αύτοϋ τώ είπε :

«Δέν θέλω νά μάθη κάνεις, καί ίδια ό 
πατήρ μου, δτι ύπήγα άπόψε νά ΐδω τήν 
^χιδαγωγόν μου».

Τότε ενώπιον τών οφθαλμών τού κόμητος 
κατήλθε τήν όδόν Ροσέ, ώ; άν εί μετέβχινεν 
εί; τήν οίκίαν τη ;  κ α τ ’ ευθείαν, ά λ λ ’ οτε 
έφθασεν εί; τήν όδόν Πεπινιέρν,ς, έστράφη ά- 
ριστερά πρό; Βατινιόλ διά τη ; όδού Ρώμη;.

Ένώ ή άμαξα κατήρχετο τήν όδόν Ρο
σέ, ή Χρυσαυγή έλ>εγε καθ’ έα,υτήν :

— Παράδοξον πράγμα ! Διατί λοιπον έ- 
κάλυψεν ό πατήρ μου τήν είκόνκ έκείνην ; 
διατί δέν θέλει νά τήν ΐδω ;

Έπαυσεν δμω; μετ ’όλίγον άπασχολοϋσα 
αύτήν ή σκέψις αΰτη, καί δέν διελογίζετο

πλέον, ά λ λ ’ ή τήν χαράν, ήν έμελλε νά 
αίσθανθή, βλέπουσα παλιν τήν παιδαγωγόν 
της, έκείνην τήν όποιαν ήρέσκετο ν ’ άπο- 
καλή μαμά.

Β'

Μ ήτηρ κα ι θυγάτηρ.

Εν οιαστήματι όλιγωτέρω τοϋ τετάρτου 
ή άμαξα άφίκετο είς τήν όδόν Δαβύ, στάσα. 
προ τής ύ π ’ άριθμόν 6 οικίας.

Ό  Λουδοβίκος κατήλθε τής άμάξης,ή- 
νοιξε τήν θυρίδα, κατήλθε δέ καί ή Χρυ
σαυγή, ήτις ήρώτησεν :

— Έ δώ  είναι ;
— Ναί, οεσποινίς, ίοού ή θύρα τής οι

κίας.
— Ευχαριστώ, Λουδοβίκε.
Είσήλθεν είς τήν οίκίαν καί άποταθεΐσχ 

προς τήν θυρωρόν :
— Η κυρία Δουράνδου ; ήρώτησεν.
— Η κυρία Δουράνδου είναι είς τό δω- 

μάτιόν τη ;,  άπήντησεν ή θυρωρό;, διατεί- 
νασα τού; οφθαλμού;, ϊνα καλλίτερον βε- 
βαίω; ΐδη τήν ώραίαν κόρην ήμπορεΐτε νά 
άναβήτε· είναι εί; τό τρίτον πάτωμα, ή, 
θύρα πρός τά δεξιά.

— Σάς ευχαριστώ, κυρία, είπεν έπιχα- 
ρίτω; ή Χρυσαυγή.

Καί έλαφρώ τώ βήματι. συγκρατούσα. 
τά ;  πτυχά ; τή ; έσθήτό; τη;,  άνήλθε τήν· 
κλίμακα.

Έπειδή έπί τή ; δηλωθείση; αύτή θύρας. 
οέν ύπήρχε κώδων, έκρουσεν έ π ’αύτη;· άυ.έ- 
σω; δ ’ήκουσε θόρυβον μετακινηθείση; έδρα;, 
έπειτα βηματισμόν, καί ή θύρα ήνεώγη.

— Ά  ! ά ! ά ! έπανέλαβεν ή κόκ.ησσα. 
πνιγομένη ύπο έκπλήξεω; άμα καί χαρά;.

Ά λ λ ’ είχεν ανοίξει τού; βραχίονα; και. 
ή νεάνι; έρρίφθη εί; αύτού; άπαγγέλλουσα 
τήν ήδεΐαν λέςιν, τήν όποιαν ή μήτηρ δέν 
έπίστευε πλέον δτι ήθελεν άκουσει : Μαμά Γ

Ε ίτα έπί μικρόν δέν ή^ούετο πΣ.έον άλλο- 
τι , ή θόρυβο; φιλημάτων.

Ή  κόμησσα έκλεισεν αύθι; τήν θύραν 
καί έξακολουθοϋσα νά περιβχλλγ) διά τοϋ· 
ένό; βραχίονος τό άναστημα τής νεάνιδος, 
έσυρεν αύτήν πλησίον ανακλίντρου, δπερ ά- 
πετέλει το κυριώτατον έπιπλον τού δωμα
τίου, συγκειμένου έκ τίνος μικρού έστιατο- 
ρίου, έπέχοντος διά τήν παιδαγωγόν συνάμα 
κα.ί τόπον αιθούσης.

Άμφότεραι έκαθησαν πλησίων άλλή- 
λων, ή δέ Χρυσαυγή ήρχισε νά έξετάζγ*. 
τά  περί αυτήν άντικείμενα.

— ΙΙαρατηρεΐς τά πτω χά μου έπιπλα, 
τή είπεν ή κόι/.ησσα., ύπομειδιασασά πω ;,  
ά λ λ ’ ούτε ώραία ούτε πλούσιέ είναι· κά- 
μνει κανεί;, άγαπητή μου, έκεΐνο τό όποιον 
ήμπορεΐ νά κάρ.Υ), καθοσον πρέπει νά κανο- 
νίζν) τά  έξοδά του άναΣνόγω; τών μέσων 
του. Έ χ ω  αύτο μόνον το δωμάτιον καί το· 
πλησίον, τό όποιον μεταχειρίζομαι συγχρό- 
νω; καί ώ; κοιτώνα. Σήμερον αί οίκίαι έ- 
νοικιάζονται πολύ άκριβά, καί οί πτωχοί 
ρ,ετά δυσκολίας ευρίσκουν νά κατοικήσουν 
κάπως άνέτως. Περί έμού δέν πρόκειται, 
διότι ή οίκία ρ.ου μοϋ άρέσει, και είμαι ή-



«υχο; ο ι ’ αΰτό. ’Εν συγκρίσει προς πολλούς 
άλλους είμαι έδώ ώς έν παλατίω.

Οί οφθαλμοί της νεάνιδος ήσαν προση - 
Σωμένοι έπι τών τής παιοαδωγοϋ έντός τών 
όποιων διέκρινε δάκρυα. · %
• — Τί έκάμνετε πρό ολίγου δταν έκρουσα 
ίΐς τήν θύραν ;

— Τί έκαμνα ; έσκεπτόμην σέ, άγαπητή 
μου.

— Καί σκεπτομένη έμέ έκλαίετε ;
— 'Ό χ ι  δά, δέν έκλαιον.
Ή  Χρυσαυγή έκίνησε τήν «,εφαλήν.
— ίΒλέπω καλώς, είπεν, o n  οί οφθαλμοί 

σας είναι κόκκινοι καί άκόμη γεμάτοι άπό 
δάκρυα.

— Προέρχεται αύτό έκ τί,ς ευχάριστή- 
σεως τοϋ Ότι σέ βλέπω' τά δάκρυα μου εί
ναι δάκρυα χαράς. Ά  ! δέν ήλπιζον τόσην 
ευτυχίαν '!

— Δέν είναι άχάριστος ή ρ.αθήτριά σας.
— ”Ω ! τό ήξεύρω, τό ήξεύρω . . . ο,τι 

κλείει ή κα,ρδια σου είναι ολα φανερά είς 
εμέ. Καί -δέν διέπλασα έγώ τήν καρδίαν 
σου μέ πάν Ό,τι καλλίτερον ύπάρχει εις τήν 
ΐδικήν μου ; ’Ό χ ι ,  οχι, δέν θά λησμονήσης 
ποτέ τήν παιδαγωγόν σου, τήν φίλην σου ! 
... Τον φόβον αύτόν δέν τόν έχω. καί είμαι 
ήσυχος άπό σέ. Ναί, θά σκέπτεσαι πάντοτε 
«μέ. Ά λ λ ά  δέν θέλω νά άπατώ τον εαυ
τόν μου' δέν θά έχω τήν ευχαρίστησή νά 
«έ βλέπω συχνά, καί πιθανόν νά μή έλθης 
«λέον έδώ.

— Διατί λοιπόν ;
— Διότι θά σοϋ τό «παγορεύση ό πατήρ 

«ου.
Ή  νεάνις έταπείνωσε τήν κεφαλήν, ή 

οέ κόμησσα έπανέλαβε :
— Καί ήλθες σήμερον, χωρίς νά τό γνω-

f & s ;
— Ναί.
— νΗυ.ην βέβαια. Διατί δέν τώ είπες 

δτι έσκέπτεσο νά έλθης ;
— Δ'.ότι θά μ ’ ε’λεγεν όχι.
— Ναί, θ ’ άπηγόοευε τήν έπίσκεψιν αύ

τήν, ή όποια μέ καθιστά ευτυχή' τότε δέ, 
έπειδή έπεθύμεις σφόδρα νά μέ ίδης. ήλθες 
έοώ έν άγνοια τοϋ πατρός σου καί τής μη
τρός σου. Λοιπόν, Χρυσαυγή, έν άγνοια καί 
έν άθωότητι ότι έπραττες κακώς, ήξεύρεις 
τί έποαξες ; Ώ  ! έπρόδωκες τήν έμπιστο- 
σύνην, τήν όποιαν ό πατήρ σου έχει πρός 
σέ, τόν ήπάτησες ! Αυτό, παιδί μου, νά μή 
τό κάμης πλέον. . . Ό σ ω  μεγάλη καί άν 
είναι ή χαρα. τήν όποιαν αισθάνομαι δταν 
σε βλέπω, δεν τήν θέλω, άς λείπη, διότι ή 
χαρά μου αύτή θά προσέβαλλε τήν άγνό ■ 
τητα τής ψυχής σου.

«Χρυσαυγή, δταν ψευσθή τις καί άπα- 
τηση άπαξ. ταχέως αποκτά τήν ολεθρίαν 
συνήθειαν τού ψεύδους, τής προσποιήσεως, 
*αί τής άπάτης, καί γίνεται ύποκριτής. . .
Οχι, όχι, μένε άνταξία τοϋ εαυτού σου, 

καί φύλαττε πάντοτε τήν αγνότητα τής 
καρδίας καί τών διανοημάτων σου' θά ήσαι 
οέ πάντοτε ή προσφιλής μου μαθήτρια, τήν 
όποιαν έδίδαξα ν ’ άποστρέφεται τό ψεύδος, 
εις τήν όποιαν ένέπνευσα τήν φρίκην προς 
πάν δ,τι ψευδές, δ,τι μυσαρόν ! Αύριον, ά- 
γαπητή  μου, αύριον, δταν ίδής τόν πατέρα

σου, ζήτησον παρ ' αύτοϋ συγγνώμην, διότι 
δέν έλαβες τήν άδειαν διά νά έλθης, διότι 
ένήργησας άνευ τής γνώμης του».

Οί οφθαλμοί τής Χρυσαυγής έκαλύφθη- 
σαν ύπό δακρύων.

— Ώ  ! μαμά, μαμά ! είπε μ ε τ ’ άνεκ- 
φράστου τόνου φωνής.

Καί έντρεπομένη καί τεθλιμμένη έστή- 
ριξε τήν κεφαλήν έπί τού στήθους τής κο- 
μήσσης.

— Α γα π η τό  μου παιδί, κόρη μου ! άνέ
κραξεν ή νεαρά γυνή έκ βάθους καρδίας, 
τεταραγμένη καί περιπτυσσομένη τήν νεα- 
νιδα.

Είτα δέ ό ύπό πυρετώδους κατεχομένη 
έξάψεως,

— Ποϋ είσαι ; έπανέλαβε συντετριμμένη 
τή φωνή, έπεθύμουν τώρα ν ’ άποθάνω !

Ή  Χρυσαυγή άνήγειρε τήν κεφαλήν.
— Θέλετε ν ’ άποθανετε' διατί ; έπανέ

λαβεν.
Η κόμησσα έκράτησεν άμέσως έαυτής 

καί μειδιάσασα μειδίαμα βεβιασμένον άπε
κρίθη·

— Μή προσέχης, δεσποινίς, είς τούς λό
γου μου, δέν ήξευρον τί έλεγον.

— ’Ω ! όεβ π ο ινς  ! άνταπήντησεν ή 
Χρυσαυγή μετά τίνος μομφής' μέ άποκα- 
λεϊτε δεσποινίδα τώρα ! Ήξεύρετε δμως 
διατί έγώ σά; άποκαλώ μαμά μου ; έξηκο- 
λούθησε μετά λιγυροτατης φωνής· διά νά 
σάς άκούω νά προφέρετε τάς λέξεις : παιδί 
ρ.ου, κόρη ρ.ου ! . . . Παιδί μου, κόρη ρ.ου... 
δέν ήξεύρω πώς τό λέγετε αύτό, ά λ λ ’ δταν 
ρ.έ όνορ.άζετε τοιουτοτρόπως, αισθάνομαι ά 
γνωστον, γλυκυτάτην έντύπωσιν.

—  "Ω ! Θεέ ρ.ου ! έλεγε καθ ’ έαυτήν ή 
άτυχης ρ.ήτηρ είς άκρον συγκεκινηρ.ένη, 
στήριξον το θάρρος ρ.ου, ένδυνάρ.ωσόν ρ.ε 
κατά παντός πειρασρ.οϋ !

— Ά λ λ ’ έννοώ, έξηκολούθησεν ή νεάνις, 
δέν είσαι εύχαριστηρ.ένη άπό έρ.έ. Λοιπόν, 
ναί, κακώς έποαξα νά ε”λθω νά σέ ίδω, χω 
ρίς νά τό γνωρί,η ό πατήρ ρ.ου' θά τώ είπω 
τό λάθος ρ.ου καί βέβαια δέν θά εύχαρι- 
στηθή, θά ρ.έ έπιπλήξη καί έκεΐνος, έπειτα 
δρ.ως θά ρ.έ έναγκαλισθή καί ολα θά λησρ,ο- 
νηθούν. Ά λ λ ά  σείς δέν θά ρ.έ συγχωρήσετε 
λοιπόν ;

— Α γ α π η τ ή  ρ.ου, πρέπει νά σέ συγχω
ρήσω, έπειδή χάριν ρ.ου έπραξες τήν πρώτην 
έπί ζωής σου κακήν αύτήν πράξιν. Περί 
τούτου σοί είπον δ,τι έπρεπε νά σοί είπω, 
ώστε άς παύσωρ.εν νά όμιλούμεν περί αύτοϋ. 
Πώς ν/ίΐ  ό κύριος Δελώρρ. ;

— Ό  πατήρ μου είναι καλά.
— Τόν είδες σήρ.ερον :
— Ναί, πριν ή έλθω έοώ.
— Τοϋ ώρ,ίλησες δι' έρ.έ ;
— "Οχι. Ήξεύρετε πόσον είναι καλός, 

ά λ λ ’ είναι πολύ παράξενος... Κ αθ’ έκάστην 
παρατηρώ άλλόκοτα πραγρ.ατα, τά όποια 
δέν δύναμαι νά εξηγήσω. Διατί σάς άπέ- 
περ.ψεν, άφού ήρ.ην τόσον καλά καί τόσον 
εύτυχή; μαζή σας ;

— Ό  κύριος Δελώρρ. ένόρ.ισεν δτι δέν 
ήι/.ην πλέον άναγκαία.

Ή  Χρυσαυγή έκίνησε τήν κεφαλήν.
— Κάτι άλλο θά συμβαίνει, άνταπήν·

τησεν, είς μάτην δρ.ως έρωτώ τί. Καί τον 
ήρώτησα περί αύτού, ά λ λ ’ εύθύς τό πρόσω- 
πόν του ε’λαβεν έκφρασιν, ή όποια μ ’ έτρό- 
ρ.αξε, καί τόσον φοβούμαι τωρα μή τυχόν 
τόν δυσαρεστήσω, ώστε δέν τολμώ πλέον νά 
τοϋ ομιλήσω διά σάς. Ά  ! είναι εύκολον νά 
τόν δυσαρεστήσω, χωρίς νά θέλω, καί διά τό 
έλάχιστον άκόρ.η. Νά σάς είπω, αύτο ρ.οϋ 
συνέβη καί σήαερον άκόρ.η.

— Πώς :
— ’Εμβήκα είς τό γραφεΐόν του καί ή- 

νοιξα σιγά τήν θύραν, ώς κάμνω πάντοτε, 
δταν θέλο) νά παρουσιασθώ αίφνης.

— Καί αύτό τόν δυσηρέστησε !
— Ό χ ι - δέν εύρίσκετο είς τό γραφεΐόν 

του, καί άρ.α είδα ολίγον ανοικτήν τήν θύ
ραν, τήν όποιαν δέν είχα ίδη ποτέ, έρ.βήκα 
είς δωμάτιον, τό όποιον δέν έγνώριζα έως 
τότε.

—  Ά  !
— Ή τ ο  έκεΐ.
— Τό έννοώ.
— Περιμείνατε. Μέ έδέχθη ρ.έ εύχαοί- 

στησεν ώς συνήθως, ρ-άλιστα ρ.ού έφάνη οτι 
ρ. ’ ένηγκαλίσθη μετά μεγαλειτέρα; παρ 'άλ
λοτε τρυφερότητος. Είς τό δωρ,ατιον δέν ύ- 
πάρχουν έπιπλα, τό έχει δέ ό πατήρ μου διά 
νά άποθέτη εικόνας, τάς όποιας άγοραζει 
άπό καιρού είς καιρόν, ώς ρ.οί είπεν, εύκαι- 
ρίας παρουσιαζορ,ένης. Υπάρχουν είς το 
δωμάτιον αύτό δεκατέσσαρες έως δεκαπέντε 
εικόνες, αί όποΐαι παριστώσι μόνον προσωπο
γραφίας άνδρών καί γυνα,ικών ρ. ’ ένδυρ,α- 
σίας διαφόρων εποχών, προσωπογραφίας 
τών όποιων ή άρχαιοτέρα ρ.οί έφάνη άνερ- 
χορ,ένη είς τήν εποχήν 'Ερρίκου του Δ ” .Ή ρ -  
χισα νά έξετάζω μετά πολλοϋ ενδιαφέροντος 
τάς εικόνας καί άνεγνώρισα έξ αύτών έζ, 
τάς όποιας εϊχορ.εν είς Κορδελιέρην ή σύρ.- 
πτωσις αύτή ρ.ού διήγειρε περισσοτέραν 
εύχαρίστησιν νά τάς παραληρήσω καί π ά 
λιν προσεκτικώς· τά ;  άλλας εικόνας δέν έ
γνώριζα, διότι ό πατήρ ρ.ου τά ;  ηγόρασε 
κατόπιν.

— Δέν σέ ήμπόδισεν ό κύριος Δελώρρ- 
νά παρατηρήσης τάς εικόνας ;

— "Οχι, ένόησα δρ.ως καλώς ότι προε- 
τ ίμα  νά ρ.ή τάς παρατηρήσω. Ό λ α ς  τάς 
εικόνας έκείνας τάς έςήτασα κατά σειράν 
τήν μίαν κατόπιν τής άλλης, δτε αίφνης 
είδον ρ.ίαν εικόνα, ή όποια ήτο σκεπασμενη 
αέ υ.αύρον καί παλαιόν ύφασμα.

— Ή  είκών ρ.ου, έσκέφθη ή κόρ.ησσα- 
τήν διετήρησε !

— Τότε ; ήρώτησεν αΰτη ρ.ετά συγκινή- 
σεως.

— Τότε έξέφρασα πρός τόν πατέρα ρ.ου 
τήν έπιθυμίαν νά ίδω τήν εικόνα έκείνην' 
περιέργεια άθώα, αί ;

— Καί τί σοί είπεν ;
— "Οτι ήτο άσχηρ.ος είκών, δτι τήν ά- 

πέκρυπτεν έπίτηδες, δτι δέν ήδύνατο νά ρ.οϋ 
δείξη άσχημον εικόνα καί οτι δέν έπρεπε 
νά τήν ίδω... Καί έπειδή, χωρίς νά έπι- 
ρ.ένω, τώ έκαμνον μολαταύτα περί τής ει- 
κόνος έκείνης έρωτήσεις αί όποΐαι τον άννι- 
σύχουν, είδον δτι έγεινε κατηφής καί το 
βλέρ.μα του σκυθρωπόν, ώς συρ.βαίνει πάν
τοτε δταν εύρίσκεται είς τάς κακάς στιγ-



μάς του. Ένόησα τότε δτι τον δυσηρέστη- 
σα, καί δτι ήτο έτοιμος νά όργισθή σπου- 
δαίως. Μ ’ ε”συρεν έκτος τοϋ δωματίου καί 
ευτυχώς ήσύχασεν άμέσως. Ώ ς  βλέπετε, 
διά τό τίποτε άρκεΐ νά δυσαρεστηθή ό πα 
τέρας καί νά όργισθ?].

— Είς σέ, άγαπητή, άπόκειται νά προ- 
σέχγις πολύ- νά μή λέγη: τίποτε, νά μή 
κάρ.νης τίποτε, τό όποιον δύναται νά μή 
άρέση είς τόν πατέρα σου.

— Οταν εύρίσκωμαι πλησίον του, προ
σέχω πολύ. Καί ένεκα τούτου δέν τοϋ ώρ.ί- 
λησα πρό πολλών ήμερών διά τόν Άδρι- 
ανόν.

— Κάμνεις καλά. Ό  πατήρ σου σοί ε ί
πεν δτι έφρόντιζε περί τής ευτυχίας σου- 
έχε λοιπόν πλήρη πεποίθησιν είς αύτόν καί 
περίμενε με υπομονήν.

— Περιμένω ! είπε στενάζασα ή νεά-
νις.

— Έ γώ , διενοήθη ή κόμησσα, μηδέν ί- 
χουσα πλέον νά ελπίζω, δέν αναμένω πλέον 
τίποτε !

Ά π ό  ώρας καί επέκεινα εύρίσκοντο όμοϋ 
καί ούτε ή κόμησσα, οΰτε ή Χρυσαυγή πα- 
ρετήρησαν μετά πόσης ταχύτητος παρήλ- 
θεν ό χρόνος.

Ή  νύξ ήρχιζεν ήδη νά έξαπλούται.
Ή  μήτηρ άφήκε ρ.ύχιον στεναγμόν.
— Φεύ ! είπε, πρέπει ν ’ άποχωρισθώιιεν.
— Ά π ό  τώρα ; ύπέλαβεν ή Χρυσαυγή.
— Θά σ ’ έκρατούσα άκόμη ολίγον, 

άλλά δέν πρέπει, διότι ενδέχεται ν ’ άνησυ- 
χήση ή κυρία Δελώρμ. Τώρα πότε θά ίδω- 
θώμεν πάλιν ; μόνος ό θεός τό ήξεύρει !...

— Κάτι μοί λέγει δτι γρήγορα θά γίνη 
αυτό.

Ή  κόμησσα έκίνησε περιαλγώς τήν κε
φαλήν.

— Τέλος ! έστέναξε.
Άμφότεραι ήγέρθησαν καί το τελευταΐον 

περιεπτύχθησαν άλλήλας παιδαγωγός καί 
μαθήτρια.

— θ ά  σέ συνοδεύσω έως κάτω, είπεν ή 
κόμησσα.

— Μετά χαράς τό δέχομαι, άπεκρίθη ή 
Χρυσαυγή.

Καί έξήλθε τοϋ δωυ.ατίου καταβάσα ή 
ρεμα τήν κλίμακα.

Γ'

Ό  άμαξηλάτης.

Ένώ ή μήτηρ καί ή θυγάτηρ διελέγοντο 
προς άλλήλας, συνέβαινον ού μακράν αύ
τών σκηναί, άς μέλλομεν ν ’ άφηγηθώμεν.

Ά μ α ξ α  αγοραία, είς ρωμαλέον έζευγμένη 
Ιππον — οπερ αρκετά σπάνιον — ένεφα- 
νίσθη έκ τής όδοϋ Λακροά καί κατήλθε 
τήν όδόν Λαβύ έν μετρίω τοϋ ΐππου βαδί- 
σματι.

Αίφνης άνήρ προέτεινε τήν κεφαλήν 
έκτος τής άμάξης.

— Α μ α ξά ,  στάσου ! έκραξε.
Καί ή άμαξα έστη.
Η θυρίς ήνοίχθη άποτόμω: καί ό άνήρ

κατήλθεν έπί τοϋ λιθοστρώτου, φαιδρός δ ’ 
εσπευσε πρό; τόν αμαξηλάτην τής κυρίας

Δελώρμ, δστις άπό τοϋ δίφρου του κατα- 
βάς ίστατο δρθιος παρά τό πεζοδρόμιον

— Μπά, σύ είσαι ! ύπέλαβεν ό Λουδοβί
κος άναγνωρίσας τόν φίλον αύτού Κωνστάν.

—  Ώ ς  βλέπεις, φίλε μου, σήμερον έκαμα 
πολλούς δρόμους είς τήν συνοικίαν, διά νά ύ
πάγω δέ γρηγορότερα καί νά μή κουράζωμαι 
ενοίκιασα τό άμάξι αύτό· μά τήν πίστι μου 
πολλαίς φοραίς έσυργιάνισα άλλους μέ τήν 
άμαξαν, ώστε έχω νομίζω κ ’ έγώ τό δι
καίωμα νά κάμω αύτήν τήν μικράν δια- 
σκέδασιν. Ά λ λ ά .  σύ. Λουδοβίκε, πώς συνέ
πεσε νά εύρεθής έδώ είς τήν άκοαν τής Βα- 
τινόλ.

— Ή  κυρία μου ήλθε νά κάμη μίαν έ- 
πίσκεψιν είς αύτό τό ’σπίτι.

— Ά  ! είν’ έδώ ή κυρία Δελώρμ ;
— "Οχι νι κυρία, ά λ λ ’ ή δεσποινίς Χρυ

σαυγή.
— Άδιάφορον, άρκεΐ δτι έννοώ τώρα 

πώς εύρίσκεσαι είς τήν άπόκεντοον αύτήν 
συνοικίαν, εις τήν όποιαν έρχεσαι σήμερον 
πρώτην φοράν, ώς ύποθέτω. ’Ώ  ! έάν έπερί
μενα νά απαντήσω κάνένα είς αύτόν τόν 
δρόμον, βέβαια δέν ήσο σύ. Γιά πέ μου, 
διψάς :

— Ό χ ι ,  μολονότι καί άν ήμουν κατα- 
διψασμένος σάν ξηρό άπό τόν ήλιο σφογ- 
γάρι, θά βαστοϋσα τήν δίψαν μου.. Σύ ή- 
ξεύρεις δτι, δταν έχω δουλειά, δέν σαλεύω 
διόλου.

— ’Ώ  ! μίαν φοράν, δταν κάμνη κάνεις 
έςαίρεσιν, δέν γίνεται αύτό συνήθεια.

— Το ήξεύρω, άλλά...
— Έ χ ω  μεγάλην εύχαρίστησιν νά σοϋ 

πληρώσω τό χρέος μου· ίσα-ΐσα ύπάρχει 
έοώ εκείνο έκεϊ το οίνοπωλεΐον, τό όποιον 
μοϋ φαίνεται νά εχη καλό κρασί.

— Βλέπεις δμως δτι έγώ δέν θέλω, ώστε 
άς μείνη διά μίαν άλλην φοράν.

— Νά σού πώ, είναι πολύ ώρα πού εύ- 
ρίσκεται εις αυτο το σπίτι ή κυρία σου ;

— Τώρα μόλις έμβήκε, άλλά τί έχει νά 
κάμη ; είμπορεϊ τώρα δπου είναι νά ε”λθη.

— Οταν κάμνη κάνεις έπίσκεψιν, τό 
ολιγώτερον πού θά καθήση είναι ρ.ισή 
ώρα καί ό καιρός αύτός είναι τρεις φοραίς 
περισσότερος ά φ ’ δσον χρειαζεται διά ν ’ ά- 
δειασωμεν μίαν καί δύο μποτίλιαις.

— Κ ’ έπειτα, άνταπήντησεν ό Λουδο
βίκος δέν εί μπορώ ν ’ άφήσω τό άλογό μου.

Τότε ό Κολίβρης άνεμίχθη είς τήν 
συνδιάλεξιν.

Ιστατο κάτω τού δίφρου του καί τήν 
άμαξάν του είχε τοποθετήσει πλησίον τοϋ 
πεζοδρομίου.

— Έ άν αύτο μόνον σέ στενοχωοή, σύν
τροφε, είπεν, είμπορεϊς νά ύπάγης νά τρα- 
βήξης μιά μέ τόν κύριον, έγώ έδώ φυλάγω 
τό άλογό σου.

— Καλά τό λέγει, ύπέλαβεν ό Λόρυ- ά- 
μαξά, θά σού δοισω δεκαπέντε σκούδα διά 
νά πιή,ς μιά είς ύγείαν μου.

Μολονότι τοϋ Λουδοβίκου ή καρτερία έ- 
κλονήθη μεγάλως, έν τούτοις προσεπαθησε 
να προβάλη μίαν άκόρ.η ένστασιν.

— ΕΙρ.πορεϊ νά έλθη ή κυρία ρ.ου, είπε.
— Αί, άνταπήντησεν ό Κολίβρης, καί 

μήπως τά χα  δέν είμπορεϊ κανείς νά έχη καί

καμμίαν άνάγκην ; Έ άν ή κυρία σου έ'λθγι, 
σέ φωνάζω, καί τελειόνει ή ύπόθεςις.

Ό  Λουδοβίκος ήκολούθησε τόν φίλον του 
Κωνστάν.

— Τέλος πάντων ! ύπέλαβεν ό Κολίβρης, 
έμβαλών τάς χεΐρας είς τά  θυλάκια αύτοϋ.

Οί δύο άνδρες είσήλθον είς τό οίνοπω
λεΐον.

Ό  Λόρυ παρετήρησεν έκ πρώτης δψεως 
ότι έν τώ βάθει τού οινοπωλείου ύπήρχεν 
δ,τι ήθελε, τούτέστιν ’ιδιαίτερον δωμάτιον.

Μία μόνη γυνή, καθηρ,ένη όπισθεν τοϋ 
γραφείου της, ήσχολεΐτο είς έπιδιόρθωσιν ά- 
σπρορρούχων.

— Κυρία, είπεν ό Λόρυ, διελθών πρό τοϋ 
γραφείου, χωρίς νά σταθή, θά μάς δώσετε 
μίαν ρ.ποτίλιαν κρασί άπό τό καλλίτερο σας, 
καί κάμετε γρήγορα, έπειδή εϊμεθα βιαστι
κοί.

Καί άνοίξας τήν θύραν τού δωματίου, 
έν ω ούδείς εύρίσκετο,

—  Καλά, ύπέλαβε.
Καί είσήλθεν άκολουθούμενος ύπό τοϋ 

Λουδοβίκου.
Έκαθησαν ενώπιον μαρμαρίνης τραπέ

ζης, άπέναντι άλλήλων, μετά ρ.ικρόν δέ ή 
οίνοπώλις έκόρ.ισεν αύτοΐς τόν ζητηθέντα οί
νον καί τά δύο ποτήρια.

—  θέλετε τίποτε άλλο ; ήρώτησεν.
— "Οχι, ευχαριστώ, άπεκρίθη δ Λόρυ.
Ή  γυνή έκπωματίσασα τήν φιάλην άπε

σύρθη, κλείσασα τήν θύραν τοϋ δωρ.ατίου, 
ό δέ Λόρυ έπλήρωσεν οίνου τά ποτήρια.

— Ας τόν δοκιρ.άσωρ.εν, ειπε.
— Νά τόν δοκιρ.άσωμεν.
— Λοιπόν, πώς τόν ιύρίσκεις ;
— Δέν είναι καί όλοτελώς άσχημος· εί

ναι πραγματικώς παλαιό κρασί τής Βουρ- 
γονδίας.

— Θαρρώ πώ; άπό κρασιά νοιώθω άπό 
σέ καλλίτερα· αύτό είναι άπό τήν Βωζό- 
λην.

—  Καλά λέγεις· σ ’ αύτά τά  διαβολό- 
κρασα άπατάτα ι κανείς, δσον καί &ν τά 
γνωρίζει καλά.

— Νά σοϋ ’πώ, φίλε ρ.ου, ρ.έ τά  κρασιά 
τής Βωζόλης ρ.ιαεΐται κανείς δλα τά  κρα
σιά τής Βουργονδίας. Έ γώ  έγνώρισα μιά 
φορά το μεσίτη, ό όποιος ρ.ού έςήγησεν δλχ 
αύτά. Τί λέγεις ; έγώ θά κατέβαζα αύτό 
το κρασί ρ.έ ρ,εγαλειτέραν εύχαρίστησιν, άν 
είχα κάτι τι νά τραγανήσω. Σύ είσαι κοντά 
στήν πόρτα, ζήτησε λοιπόν άπό τήν κυρίαν 
όλίγα παξιρ.αδάκια.

— Ναί, θά ζητήσω· θέλω ρ,άλιστα νά 
ρίξω καί ρ.ιά ρ.ατιά είς τό άλογό ρ.ου, είπεν 
ό Λουδοβίκος.

Καί έγερθείς έξήλθε τοϋ δωρ,ατίου.
Ό  Λόρυ, χωρίς νά χαση καιρόν, έκένω- 

σεν είς τό ποτήριον τού άμαξηλατου, το ό
ποιον ε!χε πληρώσει οίνου, τό περιεχόρ.ενον 
φιαλιδίου, δπερ έφερε ρ.εθ ’ έαυτού.

Ό  Λουδοβίκος ένεφανίσθη φέρων τά  δι- 
πυρα έντός πινακίου.

— Αί, τό άλογό σου ; ήρώτησεν αύτον 
δ Λόρυ.

— Στέκει ήσυχα καί τό προσέχει ό ά- 
μαξηλατης σου.

— Τότε εΐρ,εθα καλά. Κλείσε λοιπον τήν



πόρταν. Ά  ! τώρα, καλέ μου Λουδοβίκε, 
{’(ί ύγείαν μας.

Κ^ΐ συγκρούσαντες τά  ποτήρια έπιον.
Έντός τετάρτου ή φιάλη έκενώθη.

' — Θά ύπάγω νά φέρω άκόμη μίαν, είπεν 
ο Λόρυ.

— Ό χ ι ,  όχι, φθάνει, είπεν δ Λουδοβίκος 
μ,Ετά βραδυγλωσσίας· αύτο το κρασί κτυπα 
5τό κεφάλι δυνατά.

— ’Αλήθεια, είναι καλό, ζεσταίνει.
— Δέν είρ.πορώ νά σαλεύσω τήν γλώσ- 

cocv μου.
— Χωρατεύεις !
— Παράξενο πράγμ.α· τό κεφάλι μου 

ζαλίζεται, μά τήν άλήθεικ, νομίζει κάνεις 
πώς είρ,αι ρ.εθυσρ.ένος !

— ’Έ λ α  δά, ρ.έ τρεις καί ρ.έ τέσσαρες 
μποτίλιαις διά τούς δυό ρ.ας δέν έφοβήθη- 
κές ποτέ.

— Νόστιρ-ο πράγρ.α, έψέλλισεν ό Λου
δοβίκος κινούρ-ενος. ΤΑ ! άλλά τί εχω λοι
πόν ; τ ’ αύτιά μου βούζουν καί θαρ,βόνουν 
τά ’ρ.άτιά ρ.ου...

Καί άφού έφερε πολλάκις τά ; χεΐρας έπί 
τού μετώπου καί έπί τοϋ προσώπου, είπε 
πάλιν:

— Νόστιμο είναι αΰτό, νόστιρ.ο !
Μετά δέ στιγρ,ιαίαν σιωπήν,
— Ά λ λ ’ οχι, οχι δέν θέλω πλέον ! άνέ

κραξεν.
Ή δ η  ή κεφαλή του έζαλίζετο, 6 δέ ύ

πνο; κατελάρ,βανεν αΰτόν Ισχυρώς· προσε- 
πάθησε νά έγερθη, άλλά κατέπεσε βαρύς 
έπί τού καθίσματος του.

Τότε έπληξε σφοδρώς καί έπανειληρ,μέ- 
νως τό στήθος· είτα δέ ύπερρ.έτρως άνοίξας 
τούς οφθαλμούς καί πρός τόν Λόρυ άποτα- 
θίες, τώ είπε ρ.ετά δυσκολίας,

— Φίλε, βοήθησε ρ.ε νά σηκωθώ' πρέπει 
νά έπιστρέψω είς τήν άρ,αξάν ρ.ου' δέν πρέ
πει νά ρ.έ περιυ.ένη ή δεσποινίς.

— Στάσου ολίγον, άπεκρίθη ό συνένοχος 
τού ύποκόρ.ητος Σανζάκ' ύπάγω νά ίδώ αν 
ή κυρία σου ήναι άκόμη είς το 'σπίτι.

Καί έπί τούτοι;, 6 Λόρυ έξήλθε τού δω
ματίου καί έρριψε βλέρ.ρ.α έπί τής όδού.

Ό  Κολίβρης ήτο πάντοτε εί; τήν θέσιν 
του.

— Πόσα σοϋ χρεωστοϋμεν, κυρία ; ήρώ- 
ττ,σε τήν οίνοπώλιδα.

— Τρία ήρ.ισυ φραγκα, κύριε.
— Καί πληρώσα; έπέστρεψεν είς τό δω

μάτιον.
Τό ναρκωτικόν έπήνεγκε το αποτέλεσμά 

του.
Ό  Λουδοβίκος έχων κρερ.αρ.ένους τους 

βραχίονας καί τήν κεφαλήν έπί τής τρα- 
πέζης έκοιμάτο ύπνον βαθύν.

Ο Λόρυ ελαβεν έπιδεξίως τόν μ ετ ’ οίκο- 
σηρ,ων πίλον, δν έφόρεσεν, άπεξέδυσε τόν 
Λουδοβίκον τοϋ ρ.ανδύου αύτοϋ, δ ι’ ού πε- 
ριεκάλυψε τούς ώυιους. είτα δ ’ έξήλθε τού 
οωρ,ατίου, ούτινος έφρόντισε νά κλείση τήν 
θύραν, καί είτα τού οινοπωλείου, λέγων 
ΐϊρος τήν οίνοπώλιδα άπομ.ιμούμενος τήν 
φωνήν τού άμαξηλατου :

— Ό  σύντροφό; ρ.ου θά έξέλθη έντος ο
λίγου· γράφει καί ρ.ή τόν ενοχλήσετε.

Ούτω ρ-ετημφιεσρ.ένος ό Λόρυ είς αμ α

ξηλάτην ε”λαβε τήν θέσιν τού Λουδοβίκου 
πλησίον τής άρ.άξης τούτου.

— Τό κατώρθωσα, είπε χαμηλοφώνως 
πρός τόν Κολίβρην.

— Μπράβο !
— Φθάνει τώρα νά ρ.ή ρ.άς άργήση τό 

περιστέρι.
— Τά πράγρ.ατα πηγαίνουν τόσον καλά, 

ώστε θά έπιτύχωρ.εν.
— Στάσου δά, ποτέ δέν γδαίρνει κάνεις 

πριν νά σφάξη· άν έβα είς τό άρ.αξι διά νά 
ήσαι έτοιμος είς ολα.

Καί ό Κολίβρης ύπήκουσε ρ.ετά σπου
δής.

Παρήλίον δέκα λεπτά έν άγνοια τών δύο 
έταίρων.

Έ π ί  τέλους ομως ένεφανίσθησαν έπί τοϋ 
οΰδού τής ύ π ’ άριθρ.όν 6 οικίας δύο γυναί
κες, τήν μίαν τών οποίων δ Λόρυ άνεγνώρι- 
σεν ώς τήν Χρυσαυγήν.

Ή  κόμησσα συνώδευσε τήν νεάνιδα μέ
χρι τής άμάξης.

Ά τυχώ ς οΰδερ.ία αύτών παρετήρησε τόν 
ψευδαμαξηλάτην, διότι μ.εθ’ όλην τήν προ
σοχήν τούτου είς τό ν ’ άποκρύπτη τό πρό
σωπον θ ’ άνεγνώριζον βεβαίως δτι δέν ήτο 
δ Λουδοβίκος.

Ο ψευδαμαξηλάτης ήνοιξε μετά σπου
δή; την θυρίδα, ή δέ νεανις έπέβη τή ; ά- 
μάξης.

Ό  Λόρυ κλείσας πάλιν τήν θυρίδα ά
νέβη έπί τού δίφρου καί λαβών τά ήνία 
διά γεγυρ,νασρ.ένης χειρός, έκροτάλισεν, ώς 
δ Λουδοβίκος, τήν γλώσσαν, καί δ ίππος ά
νεχώρησε μέ βάδισρ.α ταχύ.

Ό τε  ή άμαξα έγένετο άφαντος, ή κό
μησσα άνέβη λυπηρώς είς τό δωμ.άτιόν της·
> » / \ » ι » · γη το  εστενοχωρηαεντ) κ α ι  ανήσυχος, ενοίλΚ,ε 
δέ δτι προησθανετο άπροοπτόν τι δυστύ-

χ ' Τ α ·Ή  άρ.αξα στρέψασα τήν γωνίαν τής 
δδοϋ Δαβύ, κατήλθεν ώς τάχιστα τήν δδόν 
Άγιου Κουεντίου, άκολουθηρ.ένη άπωτέρω 
ύπό τής άρ.αξης τού Κολίορη.

Μετά ρ,ικρόν αί δύο άρ,αξαι έτράπησαν 
τήν δδόν Σααπιοννέ, ηκολούθησαν ακολού
θως τήν δδόν Βελλιάρ ρ,εχρι τού βουλεβάρ
του Όρνάνου καί έξήλθον τών Παρισίων 
άπο τής πύλης Κλινανκούρ.

Κ ατά το διάστηρ,α τοϋτο δ Λουδοβίκος 
ρκοιρ.άτο λησμονηθείς καί ύπο τής οίνο- 
πώλιδος.

Είς τό οίνοπωλ si ον αΰτής είχον εΐσέλθει 
πολλοί, οΐτινες έζήτησαν νά πίωσι τό ποτον 
αύτοϋ έκαστος έπί ποδός.

Καί έπειτα, έγγιζούσης τής ώρα: του 
γεύματος, πολλαί τής συνοικίας γυναίκες 
ήλθον είς τό οίνοπωλεΐον, ϊν ’ άγοράσωσιν έ· 
κάστη τόν διά τό γεύμα τής οίκογενείας ά- 
παιτούμενον οίνον.

Παρήλθεν επέκεινα τής ώρας χρονικον δι 
αστηρ.α, χ γ '  δτου δ Λόρυ έξήλθε τού οινο
πωλείου.

Δύο θαμώνες τή; θειάς Λολότας— ούτως 
εκαλείτο ή οίνοπώλι; — είσήλθον είς τό έργα- 
στήριον, ϊνα πίωσιν ώ; συνήθως εν ποτήριον 
βερμουτίου.

— Είναι κάνεις είς τό δωμάτιον, θειά 
1 Λολότα ; ήρώτησεν δ είς έξ αύτών.

— Είς τό δωμάτιον, ύπέλαβε, προσπα
θούσα νά ένθυμηθη- μά τήν πίστι μου, δέν 
ήξεύρω.

Καί πορθούσα τ ’ άνωτέρω :
— Καί δμως δέν τόν είδα νά βγη, είπε. 

Ά  ! δά, νά μή έχη τά χα  στόν νού του νά 
κοιμηθή έδώ ;

Καί διευθυνθεΐσα είς τό δωρ.άτιον εύρε 
τόν Λουδοβίκον ρογχάζοντα.

— Νά τα ! δ κατεργάρης άπεκοιμήθη, 
είπε. Κύριε, κύριε, ’ξύπνα ! Ά  ! δά, μήπως 
ήλθες διά νά κοιμηθης έδώ ; Έ λ α ,  ’ξύπνα 
γρήγορα, έξηκολούθησε φωνήσασα ίσχυρότε- 
ρον. Νά μή ένόμισες τά χα  δτι είσαι είς τό 
κρεββατι σου ;

Ό  Λουδοβίκος έξηκολούθει νά ρογχάζη.
— Νά ένας, δ δποϊος κοιμάται βαρεία, 

είμπορεΐ νά ’πη κάνεις, έπανέλαβε.
Καί κύψασα έφώνησεν είς τό ούς τοϋ κοι- 

μωμένου :
— Έ λ α  γρήγορα, ’ξύπνα, ήλθεν ή γυ— 

ναϊκά σου !
Ό  αμαξηλάτη; οΰδέ έκινήθη καν.
— Ώ  ! αΰτό έγείνηκε παραπολύ, έξηκο- 

λούθησεν ή θειά Λολότα έκπληκτος, διότι 
οΰδέν άποτέλεσρ.α είχον οί λόγοι της.

Πρέπει νά πιστεύσωμεν οτι έν τώ κατα- 
στήρ.ατι τούτω αί λέξει : «ήλθεν ή γυναίκα 
σου !» άντήχουν ώς σάλπιγς τής τελευταίας 
κρίσεως.

Ή  οίνοπώλις άποκαρ.οϋσα νά φωνάζη τόν
ι \ k ■ Υ  » t Τ »

κ ο ιίλ ω ΐΛ ενο ν  κ α ι  ν α  κ ρ α υ γ α ,Υ )  ε ις  τ ο  ο υ ς  α υ 

τ ο ϋ ,  ά π ε φ ά σ ι σ ε  ν ά  τ ο ν  κ ινή σ * /), κ α ι  τ ο ϋ τ ο  

έ 'π ρ α ξ ε  [Α ετά  ο υ ν ά (Α ε ω ς .

Τό αδρανές σώμα τοϋ άμαξηλάτου εβαινε 
δεξιά καί άριστερα, πρός τά  όπίσω κατά τή·» 
διδομένην αύτώ ώθησιν, ή δέ κεφαλή του έ- 
κινεΐτο έπί τών ώρ.ων, ώς άν εί ήτο σχεδόν 
άποκεκορ,μένη.

Τρις ή θειά Λολόττα κατά συνέχειαν ή 
θέλησε νά τόν άναγκάση νά σταθή είς ’ισορ
ροπίαν, ά λ λ ’ εΰθύς ώς άπέσυρε τάς χεΐρας 
αΰτής ή κεφαλή κατέπιπτε βαρέως μέ το 
y-έτωπον έπί τής τραπε,ης.

Τή φορα ταύτη ή οίνοπώλις ηρχισε νά 
πτοήται σπουδαίως.

— Ά  ! αΰτό είναι νόστιρ.ο, ύπέλαβεν. 
Οί δύο θαρ.ώνες έπλησίασαν έκει καί πα-

ρετήρησαν.
[ Έ π ε τ α ι  συνέχεια]

«Π.
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!! Το λαμπρόν τοΰτο μυθιστόρημα τοΰ μεγάλου ^  
®  Μυθιστοριογράφου Α λεξάνδρου Δουμα, έν ω π ι-  ^
♦ ♦ στώς απεικονίζεται ή μεγάλη Γαλλική Έ π α ν ά -
#  στασις, απαρτίζεται έκ 4600  σελίδων, διτ^ρημέ- Φ  
\\ νων είς 8 τόμους κα'ι πω λείτα ι έν Ά θή να ις είς ί ί  
Φ τό « Β ι β λ ι ο π ω λ ε ΐ ο ν  τ η ς  Κ ο ρ χ ν ν η ς » ,  όδός φ

Π ροαστείου, άοιθ. 10 άντ'ι 
“  Φ Ρ Α Γ Κ Ω Ν  2 5 . φ
t* (Ε ίς  τους συνορομητάς τών « Ε κ λ ε κ τώ ν  Μ υ- ♦; 
I t  θιστορημάτων >» άποστέλλεται αντι φρ. 1 7 ,ελ ε υ θ . ^  

τ α χ υ δ ρ ο μ ι κ ώ ν  τ ε λ ώ ν .  ; ;



Τ ά  έίξής νέα  β ιβ λ ία  ά π ο σ τέλλο ν-  
τ α ι  ε λ εύ θ ερ α  τ α χ ο δ ρ ο μ , ικ ώ ν  εΓςτε 
τ ά ς  ε π α ρ χ ί α ς  x a t  τ ό  ε ς ω τ ε ρ ιχ ό ν  
Α ί  τιμ ,α ΐ δ ιά  τ ο ύ ς  έν ι ω  έ ς ω τ ε -  

κ φ  *νοοΟνταε ε ις  χ ρ υ α ό ν .
« Α πόκρυφ α  Κ ω νσταντινουπόλεω ς ητοι σκηναι έν 

Ινω νσταντινουπόλει *> ύπο X . Σαμαρτσίδου, δ ρ α χ ............ 2.
«Μ άρτυς η Λ αυρεντία» μυθ. Ά .  Δεννερύ, δρα χ . 2 ,5 0 .
«Μ εγάλη Περιουσία·» μυθ. Ξ . δέ Μ οντεπέν, δρ . 2 ,7 5 .
α Ο ί Μοΐκανοι τών Παρισίων» μυθ. Α . Δ ουμα, δρ. .5 .
* *0 Πλοίαρχος Κορκοραν» μυθ. Ίο υ λ . Βέρν, δρ . 1,3 0 .
«ΡοβΓνος Χόοδ ό Ε υπα τρ ίδης η μυθ. Α .Δ ουμα,δρ . 1 ,25 .
« Ό  Ροκαμβόλ» μυθ. ΙΙονσόν δέ Τερράίλ. Το μυθι

στόρημα τοΰτο άποτελεΓταιέκ 18 ολοκλήρων βιβλίω ν,έκα
στου είς τόμους διηρημένου : «Τ α  δράματα τών Π αρι
σίων» τόμ. 3. «"Αθλο: Ροκαμβόλ» τό μ . 2 . « ’Α νάστασις 
Ροκαμβόλ» τόμ. 2 . «Τ ελευτα ία  λέξις Ροκαμβόλ» τόμ. 2. 
« 'Ω ρα ία  Άνθοκόμος» τόμ. 2 . «Αί ’Αθλιότητες τοΰ Λ ον
δίνου» τόμ . 2 . «Αί Κ ατεδαφίσεις τών ΙΙαρ ισ ίω ν» . «Τό 
Σχοινίον τοΰ Ά π η γχο ν ισ μ ένο υ » . « Ή  Ε π ισ τρ ο φ ή  τοΰ 
Ροκαμβόλ»» τόμ. 3. «Οί Ν έοι "Αθλοι τοΰ Ροκαμβόλ»». 
Τ ό  ολον τόμοι 18. Τ ιμ α τα ι ολόκληρος ή σειρά ορ. . .4 0 .

μ Ή  Μ νηστή τώ ν Εκατομμυρίων»» συνέχεια  τών μ υ
θιστορημάτων «Κόμητος Μ οντεχρήστου· και «"Αρχοντος 
τοΰ Κόσμου» τόμ. 3 , δ ρ α χ .....................................................4.

« Ισ το ρ ία  τοΰ Μ εγάλου Ναπολέοντος κα'ι τα ..’Α νέκ
δοτα Αυτοΰ» ύπό Γεωργ. Λ αμ π ίσ η , τόμ . 2 , δ ρ ............4.

•i Α ί Τραγωδίαι τών Παρισίων» μύθ. Ξ αβιέ δέ Μ οντε
π έν . τόμ . 9 , δ ρ .......................................................................... 10.

«Μ αρκωφό Μαλουίνιος» και συνέχεια « Ό  Μαρκήσιος 
Δέ Λοΰ-Ρονάν»* τόμ. 2 , δ ρ ...............................................3 50 .

« Ό  Πυροσβέστης» κα'ι συνέχεια  * Ή  ΆπορφανισθεΓσα 
Κ όρη», τόμ . 2 . δρ ..................................................................3 ,5 0 .

« Ό  Ε γγαστρ ίμυθος»  μυθ. Ξ . δέ Μ οντεπέν,τόμ .3 ,δ .3.

* Ή  Γυναίκες, τά  Χ αρτιά  και τό Κρασί» μυθ. Πώλ 
δέ Κόκκ μ ε τ ’ εικόνων, λ ε π τ ά .............................................80 .

«Νάθαν ό Σοφός» ύπό L e s s in c ,  έκ τών φιλολογικών 
παρέργων Θ . Ά φ εντούλη , δ ρ .......................................... 1 .25 .

« Ό  Καμπούρης τών Παρισίων» μυθ.Π ωλδέΚ όκκ δ ρ .1 .
« Ισ τ ο ρ ία  τοΰ Γαλλογερμανικοΰ Πολέμου» μ ε τ ’ εικό

νων ύπο Κωνσταντίνου Σ ταυρΐδου, τόμ . δρ  5 .
«Π οιήματα» ’Α χιλλέω ς Π αράσχου, τόμ . 3 . δρ. . .5 .
« Ή  Π αναγία  τών Παρισίων μυθ. Β . Ο υγκω  μετάφρ. 

I .  Καρασούτσα μ ε τ ’ εικόνων, τόμ . 2 δ ρ ..........................4.
«Οί "Αθλιοι» Β . Ο υγκω  μετάφρ. I. Ίσ ιδ . Σκυλίσση 

μ ε τ ’ εικόνων, τόμ. 5, άδετ. δρ. 10 , χρυσόδετ. δρ. 13.
« Ισ το ρ ία  τοΰ Κριμαϊκού Πολέμου» ύπό Βαρόνου Βα- 

ζανκουρ έπ ι τουτωαποσταλέντος εις Κ ριμα ίαν,τόμ .2 δρ.5.
«Οί Έ ρ γ ά τα ι τής Θαλάσσης» μυθιστ.Β ίκτωρος Ο υγκω  

μετάφ. Α . Γ . Σκαλίδου, δραχ .................................................. 2.
«Α ί Ινατηραμέναι τών ΙΙαρισίων» μυθιστ. Ιουλίου 

Μαρύ. τόμ. 2 , δ ρ α χ .....................................................................3
Δ ράματα Βίκτωρος Ο υγκώ : «Μαρία Τυδορις» δρ. . . 1.

» «"Α γγελος ΓΙαταυίου» δρ. 1.
» * Έ ρνάνης» δρ α χ ................. 1.
» «Βυογραβοι» δραχ. . . . 1.
»* «Ρούϊ Βλάς» όραχ. . . .1 .

«Τ ά Σ κότη  τής Ζω ής· μυθιστορία κατά μετάφρασιν 
Σ τυλ . Ραπτοπούλου , δ ρ α χ ................................................1 ,75 .

« Έ ν  ’Α γωνία* μυθιστ. Ιουλ ίου  Μαρύ. τόμ . 3. δρ. 2 .
« Ό  Ια τρ ό ς τών Πτω χώ ν» μυθιστ. Ξ αβιέ δέ Μ οντε

π έν , δραχμ άς.............................................................. 4 . . .  2 ,5 0 .
« Ή  Μ ικρά Μ ήτηρ», μυθ. Α ίμ . Ρ ισβούργ, δ ρ α χ ..  3.
« Η  Ά ρτοπώ λις»  μυθιστ. Ξ αβιέ δέ Μ οντεπέν δρ. 5.

.« Ό  Χονδροκέφαλος» μυθ. Π ώλ δέ Κ όκκ δραχ. . 1 ,50 .
« Ή  Α υτοΰ Ύ ψ ηλότης ό "Ερως» μυθ. Ξ αβιέ δέ Μ ον

τεπέν  τόμ. 7 , δ ρ α χ .................................................................... 6.
«Οί"Αθλιοι τοΰ Λονδίνου» μυθ. Π .Ζ ακκον τόμ .2 .δρ .2ό0
«Τό τέκνον τ ο ΰ ’Εραστοΰ» μέ συνέχειαν: « Ή  "Α νυμ- 

φος Μήτηρ·» μυθ. Α Μ αττέΰ δ ρ α χ ..................................2 ,3 0 .

« Ε λ λ η ν ικ ή  ’Ανθολογία» ητοι συλλογή ^έλληνικώ ν 
ασμάτων μ ετά  πλείστω ν εικόνων, δ ρ α χ ......................1 ,50 .

« Ό  Σα'ιφ Ζουλιαζάν» ’Αραβικόν μυθιστόρημα δρ. 175 ,
«Τό Φρούριον τοΰ Καρρόου» και συνέχεια: «Τ ο "Ανθος 

τής ’Α λόης· μυθ. I. Φ. Σ μ ίθ , τόμ . 2 , δ ρ α χ ...................3 .
« Ή  ’Ερυθρά Διαθήκη» μυθιστ. Ξ αβιέ δέ Μ οντεπέν , 

τόμ . 4. δ ρ α χ .................................................................................4.
« Ό  Γοϋς Μ άννεριγκ» μυθ. Ο υάλτερ Σ κ ώ τ δραχ. .2 .
« Ή  Δεκαήμερος» τοΰ Βοκκακίου, άδετος δρ .2 .5 0  

χρυσόδετος δ ρ α χ ........................................................................... 4.
« Ό  Κερατάς» Πώλ δέ Κοκ κατά μετάφρασιν Ινλε- 

άνθους Τριανταφύλλου δρ α χ ................................................... 2 .

« Ή  ’Ερυθρά Διαθήκη» μυθ. ΙΙαύλου Φ εβάλ, δρ. 150.
« Ή  Ά θιγγαν'ις» μυθ. Ξ . δέ Μ οντεπέν. τόμ . 5 δ ρ . 5 .
« Ό  ’Ιατρός Ραμώ  » μυθ. Γεωργίου Ό ν ε ,  δραχ. . 1 ,50 .
« Ή  Μοδιστροΰλες» μυθ. Ιΐώ λ  δέ Κ όκ, δρ. . . . 1 .3 0 .
«Κραυγή τής Παράφρονος» μυθιστορία έκ τοΰ Γ α λ 

λικού, δ ρ α χ ............................................................................... 2 ,5 0 .
« Ή  Μ εγ ά λ η ’Ίζα» μυθ. ’Αλεξίου Μ πουβιέ δ ρ .2 ,5 0 .
« Ό  Ε υγενής "Ερως» μυθ. Ά λ ε ξ . Δουμα δ ρ  2 .
«Τό Σ τρατιω τικόν Τάγμα» μυθ. Ίο υ λ . Μαρυ δρ. 2 ,5 0 .
« Ό  Λ υκογιάννης» μυθ. Α ιμ . Ρ ισβούργ τόμ . 4 δρ. . 4.
« Ή  Ματθίλδη» μυθ. Ευγενίου Σ ύη  μετάφρ. I .  Ίσ ιδ . 

Σ κυλίσση δρ α χ .............................................................................5.
«Μ ιχαήλ Στρογκώφ» μυθ. Ιουλίου Βέρν δραχ. .1 ,5 0 .
« Ίζολίνα  ή Μεξικανή» μυθ. Μειν Ρει*δ δρ. . . .1 3 0 .
« Ή  Μ εγάλη Καρδία» μ υθ .Π .δ  Ά ίγρεμώ ν τό μ .4 .δρ .5 .
« Ή  Σύζυγος τοΰ Νεκρού» μυθ. Α . Μ πουβιέ δρ. 2 ,7 5 .
« Ή  Δέσποινα δέ Βρεσσιέ» μυθ. Α . Δελπ'ι δρ. 1 ,25 .
« Ισ το ρ ία  τής Γ α λλ ικ ή ς’Επαναστάσεως» Φ .Α . Μ ινιέ, 

μετάφρ. Ε .Α . Σ ίμου μετά  30  εικόνων, τόμ . 2 , δρ. 2 ,5 0 .
• Π ρακτική Ια τ ρ ικ ή  τών Οικογενειών·» συγγραφεΐσα 

ύπό Τ ιμ . Καρδαρα ΐατροΰ μ ε τ ’ εικόνων τόμ. 2 , δρ. .6 .
«Τ ά Μ υστήρια τών Φρααμασόνων» ύπό L e o  T a x i l  

μ ετα 75  ολοσέλιδων εικόνων δρ .......................................... 7 .

Α Ρ 0 Μ 0 Λ 0 Γ Ι 0 Ν  Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ .  Π Ε Ι Ρ Α Ι Ω Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν  Π Ε Λ Ο Π Ο Ν Ν Η Σ Ο Υ
Π ειραιεύς Ά θ ή ν α ι Π άτραι Πύργος ’Ο λύμπια .

Πειραιεύς
Ά θήνα ι

Κόρινθος

. 6 .2 0 π  
7 .0 0  

ϊ φ . 1 0 .0 3  

ά ν .10 .23

'Ο λυ μ π ία  άφ.
6 .3 0 π
7 .2 5

8 .5 0 * 1 1 ,2 5 π —
9 .3 0 12 .0 5 —

1 2 .50 3 .00 —

— 3.15 4 .2 0 μ

_ 5 .08 7 .2 5

6 ,0 0 π 5 .1 0 —
7 .1 0 6 .0 0 —
9 .1 5 7 .2 0 —

7 .1 5π 4 .4 5 μ —
9 .4 5 7 .4 0 —
9 .5 0 6 .4 5 π

11 .40 8 .5 5 —

11.55 _ 5.00
12 .50 — 5.55

’Ο λύμπια άν. 7 .3 5 π  

Πύργος
\ ά ν .  —  

Λ ε/α ινά  “

Π ά τ ρ *  φ  

Α ιγιον

Ά κ ρ α τ α  [
\
/

Κόρινθος ί

7 .4 5 π  
q 9Q

αφ. 10 .34  

ά ν .10 .39  
άφ. 1.05 

άν. 1 .25

Αθήναι
Πειραιεύς

4 .30
5 .0 0

— 2 .2 5 μ 6 .3 0 μ
— 3.20 7 .2 5

7 .0 0 π 3.40 5 .0 5 μ
8 .5 0 5 .1 8 7 .1 5

8 .5 5 5 .24 6 .4 0 π
11 .00 7 .4 5 9 .1 5

11 .50 — 4 . 10μ
1.08 — 6.25
1 .58 — 7 .3 5
2.02 6 .2 0 π ___

3 .55 9 00 —
4.10 — 12 .0 0 *
7 .0 5 ___ 3.20
7 .3 5 — 3.55

Κόρινθος "Αργος 
Κόρινθο; άν. 1 1 .4 2 π  (*) | 1 .20μ
*Αργος άφ. 2 .2 0  3 .50
Β β Φ κ λ ιο ν  » 3 .0 0  4 .25
Τρίπολις » 6 .1 0  ι 7 .2 0

Ναύττλιον Τ ρίπολις.
Τρίπολις άν. 6 .3 0 π
Ν α ύ η λ ιο ν  » 8 .4 5

ΐ| "Αργος » 9 .2 5
|ι Κόρινθος άφ. 11 .40

9 .4 5 π  (») 
12 .15  

1.20 
3 .45

Καόάόιλα Κνλλήντι Λουτρά.
7 .0 0  }| Λ ουτρά —
7 .2 0  Κυλλήνη 6 .0 0
7 .5 0  | Βαρθολομ. 6 .3 3
—  1 Καβάσιλα 6 .5 0

* .  Κ α τ ’ εύθείαν είς Τ ρίπολιν  και άντιστρόφως. ( 1 ) Τ ρ ίτην , Π έμ π τη ν , Σάββατον (2 )  Δ ευτέραν, 
Τετάρτην Π αρασκευήν. —  Μ εταξύ Μύλλων "Α ργους Ν αυπλίου £ξ άμαξοστοιχίαι κ α θ ’έκάστην

12

Κ αβάσιλα 7 .1 5 10 .15 —

Βαρθολομ
Κυλλήνη

7 .3 0 10 .35 3 .20
— 11 ,05 3 .50

Λουτρά — 12.30 —

— — 2.35
- 11 .15 4 .0 0

8 00 11.42 4 .33
8 .1 5 — 4.50

διαθέτει μίαν ή δύο 
ώρας καθ* έκάστην,ΑΙΑΑΙΜΑΙΣΣΑ Ε Μ Η Ν Ι ί

ημέραν, μεταβαινουσα πρός παραδοσιν μαθηματων εις μικρούς παΓδας η κορά
σ ια .— Πληροφορίαι π α ρ ’ ήμΓν.

ΕΡΓΟΣΪΑΣΙΟΝ ΛΑΙΜΟΔΕΤΩΝ
Γ.  Κ Ο Ϊ Α Ο Ϊ Μ Π Η

39 —  Ά θ ή να ι, όδός Σταδίου, άριθμός —  39.
Μ εγάλη συλλογή υποκαμίσω ν, φωκόλ, κομδίω ν, χειροκτίων, μπαστουνιών, 
ομβρελών, φλανελλών κ λπ . άνδρικων ειδών. Π ώ λ η α ι;  λ ι ι ν ι ν ώ ς  %α.\ χ ο ν -

Λανμοδέται κατά  παραγγελ ίαν.
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Ζ Α Κ Υ Ν Θ Ο Υ  τής Κυρίας Β1ΣΒΑΡΑΗ 
άρίσττ), βραβευβεΐσα είς τάς Εκθέσεις 
ΙΙαρισίων κοά ’Ολυμπίων, είς κουτιά, καί 
τιμώμενον έκαστον δραχμής 1, πωλείται 

εις τό κουρεϊεν ΑΨΕ-ΣΒΥΣΕ, παρά τγ<ν πλατείαν Ό μ υ ν ο ία ς .

Μ Ε Γ Α  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α ΤΟ ΑΟΥΒΡ
Ε ις το πρώτον εν τη  πρωτευούση τοΰ ε"δους τούτου κα'ι λα

βυρινθώδους έκτασεως κατάστημα εύρίσκεται πλοΰτος Ο κ ε υ ώ ν
ΰελουργικης, κονΟ ταλλονργικης και ά^γειοτιλα- 
Οτχκης τέχνη ς , προμηθευθέντων π α ρ ’ αυτοΰ τοΰ ιδιοκτήτου 
του καταστήματος, οστις επ ισκέπτετα ι συχνά τά  διάφορα κ έν 
τρα τών μεγαλοπόλεων τής Ευρώ πης, Γνα έπαξίως τοΰ ονό
ματος πλουτίζη τό κ ατάστημά του.

Ί ο  Λ Ο Υ Β Ρ  εινε τό μόνον κατάστημα τοΰ είδους του, δπερ 
επλουτίσθη εφέτος ύπέρ παν αλλο μέ κομψά, εύθηνά και ωραία 
σκευή και προσδοκά τήν ύποστήριξιν τοΰ σεβ. κοινοΰ τής τε 
προτευουσης κα'ι τών επαρχιών. "Εφθασαν άλεξίνεμα κηροπή
για  δι ’ έπαύλεις.

Τ ι μ α Ι  μ έ τ ρ ι α ς  ώ ρ ιο μ έ ν & ι

Ο Δ Η Γ Ο Π Ο Ν  Μ Η Τ Ε Ρ Ω Ν  f e a ™  ^
τών νεωτέρων κα'ι δοκιμωτέρων παιδιατρικών συγγραμ
μάτων ύπό Κ . Κ υ ρ ί α ζ ί ό ο υ ,  ίατροΰ και ύφηγητοΰ τής 
Παθολογίας τών παίδω ν έν τώ  Ε . Πανεπιστήμια» μετά  
21 εικόνων. "Αδετονδρ. 3, 5 0 , χρυσόδ. 4. 50 ,

ΦΟΙΤΗΤΗΣ ΤΟΝ ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΟΝ
αριστα κατηρτισμένος, ζητεΓ παραδόσεις κ α τ ’ ο ικ ο ν έ π - 
μ ετριω τάτη άμοιβή. —  Πληροφορίαι όδός Προαστείου, 
άριθ. 60 .

ληλότατοι δι* οίανδηποτε εργασίαν, είς ευθηνοτατην τ ι 
μήν. Πληροφορία·. παρ* ήμιν.

ΤΥΠΟΙΣ αΚΟΡΤΝΝΗΓη ΠΛΟΤ nPOAVTFTOY 1Π


